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ПЕДАГОГІЧНЕ СПОСТЕРЕЖЕННЯ

PEDAGOGICAL SUPERVІSІON

За Законом України «Про загальну середню освіту» заклади освіти покликані забезпечити адекватну го-
товність педагога до роботи в умовах особистісно орієнтованої освіти, що передбачає насамперед оволо-
діння сучасним інструментарієм вивчення особистості дитини і побудову навчально-виховного процесу на 
діагностичній основі. Мета статті – дослідження проблеми методики розвитку компонентів підготовки 
вчителя та учнів до співпраці в рамках ведення педагогічного спостереження. Визначено основні прин-
ципи функціонування педагогічного спостереження: цілеспрямованість, планомірність, систематичність, 
об’єктивність, константність, контрольність. Наукова новизна. Новизна полягає у здійсненні історико-
логічного аналізу поглядів на природу педагогічного спостереження; уточненні сутності і структури по-
няття «педагогічне спостереження»; розширенні інструментарію ведення педагогічного спостереження. 
Висновки. В ході дослідження було виявлено готовність вчителя і учнів до співпраці в межах ведення пе-
дагогічного спостереження. Був проаналізований стан даної проблеми в психолого-педагогічній науці; були 
вивчені чинники ефективності перебігу педагогічного спостереження.

Ключові слова: педагогічне спостереження, підготовка вчителя до проведення педагогічного 
спостереження, методика, компонент.

According to the Law of Ukraine “On General Secondary Education”, educational institutions are designed to 
ensure adequate readiness of teachers to work in a person-centered education, which primarily involves mastering 
modern tools for studying the child's personality and building an educational process on a diagnostic basis. The 
purpose of the article is to study the problem of methods of development of components of teacher and student 
preparation for cooperation in the framework of pedagogical observation. The basic principles of functioning 
of pedagogical supervision are defined: purposefulness, plannedness, systematicity, objectivity, constancy, 
controllability. Scientific novelty. The novelty lies in the implementation of historical and logical analysis of views 
on the nature of pedagogical observation; clarification of the essence and structure of the concept of "pedagogical 
observation"; expanding the tools of pedagogical observation. Conclusions. The study revealed the willingness 
of teachers and students to cooperate in the framework of pedagogical observation. The state of this problem in 
psychological and pedagogical science was analyzed; factors of efficiency of a course of pedagogical supervision 
were studied.

Keywords: pedagogical supervision, preparation of the teacher for carrying out pedagogical supervision, 
technique, component.

Актуальність проблеми. За Законом 
України «Про загальну середню освіту» 
заклади освіти покликані забезпечити адек-
ватну готовність педагога до роботи в умовах 
особистісно орієнтованої освіти, що передба-
чає насамперед оволодіння сучасним інстру-
ментарієм вивчення особистості дитини і 
побудову навчально-виховного процесу на 
діагностичній основі.

Актуальність порушеної проблеми, необ-
хідність наукового пошуку ефективних шля-
хів професійного розвитку педагога зумовили 
вибір теми дослідження: «Педагогічне спосте-
реження». Актуальність дослідження полягає 
в модернізації загальної середньої освіти. За 
своєю сутністю вона має глибинний характер 
і потребує професійної переорієнтації вчителя 
та учня на нові цілі, зміст, технології навчання.

ФІЛОЛОГІЯ
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Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Спостереження у теоретичних і прак-
тичних напрацюваннях педагогів і психоло-
гів (Б.П. Бітінас, Н.К. Голубєв, К. Інгенкамп, 
О.В. Киричук, Я.Л. Коломінський, Л.І. Коче-
тов, І.І. Прокоп’єв, О.Я. Савченко, В.А. Семи-
ченко) постає як пріоритетний метод педа-
гогічної діагностики. Саме педагогічному 
спостереженню віддаються переваги, коли 
йдеться про прогнозування результатів 
діяльності школярів, різнорівневе забез-
печення навчально-виховного процесу, 
диференційований підхід у навчанні учнів, 
які відрізняються рівнем навченості і мож-
ливостями научуваності, та інші аспекти 
реалізації ідей особистісно орієнтованого 
педагогічного впливу [1, c. 35]. Передісто-
рією наукового підходу до вивчення дитини 
є багатовіковий досвід спостережень за 
дітьми, їхньою поведінкою, вчинками та 
вихованням. Упродовж всього історичного 
розвитку педагогічної думки простежу-
ється розуміння значущості спостереження 
у процесі вивчення особистості. У педаго-
гічних поглядах А. Дістервега, В. Прейєра, 
Й.Г. Песталоцці, Ж.-Ж. Руссо, К.Д. Ушин-
ського спостереження розглядається як 
метод гуманістичної педагогіки, в центрі 
якої – особистість дитини та її розвиток.

Пріоритетність спостереження у порів-
нянні з іншими методами вивчення дитини 
простежується у педологічних досліджен-
нях П.П. Блонського, О.Ф. Лазурського, 
В.П. Кащенка, С. Холла та інших.

Дослідження джерельної бази з проблеми 
свідчить про те, що педагогічне спостере-
ження має низку специфічних характеристик, 
аналізу яких присвячені роботи Л.І. Божо-
вич, Л.С. Виготського, Ф.М. Гоноболіна, 
І.А. Зязюна, Г.С. Костюка, Н.В. Кузьміної, 
Г.О. Люблінської, С.Д. Максименка, І.В. Стра-
хова та інших.

Актуальність порушеної проблеми, необ-
хідність наукового пошуку ефективних шля-
хів професійного розвитку педагога зумо-
вили вибір теми дослідження: «Педагогічне 
спостереження». Актуальність дослідження 
полягає в модернізації загальної середньої 
освіти. За своєю сутністю вона має глибин-
ний характер і потребує професійної пере-
орієнтації вчителя та учня на нові цілі, зміст, 
технології навчання.

Новизна полягає у здійсненні історико-
логічного аналізу поглядів на природу педа-
гогічного спостереження; уточненні сутності 
і структури поняття «педагогічне спостере-
ження»; розширенні інструментарію ведення 
педагогічного спостереження.

Мета дослідження полягає в науковому 
обґрунтуванні методики розвитку компонен-
тів готовності вчителя й учнів до співпраці в 
межах ведення педагогічного спостереження.

Відповідно до мети визначено основні 
завдання дослідження: проаналізувати стан 
проблеми, яка досліджується, у психолого-
педагогічній науці; вивчити чинники ефектив-
ності перебігу педагогічного спостереження.

Для розв’язання поставлених завдань 
використано комплекс методів – теоретичний 
аналіз і синтез філософських, психологічних 
і педагогічних досліджень з теорії і методики 
педагогічного спостереження, аналіз сучас-
них концепцій освіти; теоретичне моделю-
вання педагогічних явищ. Вони взаємно допо-
внювали один одного і дали змогу визначити 
теоретичні основи досліджуваної проблеми.

Емпіричні методи: педагогічне спостере-
ження, самооцінка, анкетування, тестування, 
бесіда. За результатами опрацювання філо-
софських, психологічних, історико-педаго-
гічних та інших джерел здійснено ретро-
спективний аналіз поглядів на при- роду 
педагогічного спостереження, розкрито 
його сутнісні характеристики, визначено 
об’єктивні та суб’єктивні чинники, які впли-
вають на перебіг педагогічного спостере-
ження у навчально-виховному процесі.

Виклад основного матеріалу. Метод 
спостереження є одним із основних емпі-
ричних методів педагогічного дослідження, 
який полягає у систематичному і цілеспря-
мованому сприйнятті педагогічних явищ з 
метою вивчення їх специфічних змін у кон-
кретних умовах, а також у пошуку змісту цих 
явищ [2, c. 43]. За його допомогою вивчають 
зовнішні прояви почуттів і поведінку вихо-
ванців у різних умовах їхнього життя та 
діяльності. Аналіз матеріалів, отриманих під 
час всебічного спостереження, дає можли-
вість пізнавати думки й почуття, відносини 
й мотиви, настанови та інші недоступні для 
безпосереднього сприймання психічні ком-
поненти, які дають змогу знаходити харак-
терні тенденції розвитку особистості та 
колективу, намічати обґрунтовані шляхи 
управління ними, формувати необхідні духо-
вні та морально-психічні характеристики.

«Спостереження стає методом тоді, коли 
воно не обмежується тільки констатацією, 
описом фактів, а має наукове пояснення, 
класифікацію», писали В.В. Ковальчук та 
Л.М. Моїсєєв [3, с. 132]. Перша ознака нау-
ковості методу спостереження – цілеспрямо-
ваність, наявність гіпотези. Цілеспрямова-
ність спостереження – це визначення мети та 
завдань дослідження.
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Вимоги методу об’єктивного спостере-
ження:

− природність (типовість умов – вихованці 
не повинні знати, що за ними спостерігають);

− ведення щоденника спостереження;
− точне визначення об’єкта і предмета спо-

стереження (найбільш важливі риси особис-
тості, колективу);

− обмеження дослідником мінімальних 
ознак, які є предметом спостереження;

− вироблення дослідником конкретних 
критеріїв оцінки цих ознак;

− чіткість і тривалість спостереження.
Позитивна якість цього методу – природність 

вияву педагогічних явищ. Недоліки – пасивна 
позиція дослідника (він чекає, коли явище матиме 
місце); метод майже виключає психологічний 
аналіз, що знижує надійність висновків; обмежує 
виявлення причин; потребує багато часу.

Об’єктивна систематична фіксація різних 
педагогічних явищ є важливою характерис-
тикою спостереження. Протоколювання, 
магнітний запис, фото- і кінозйомка, хро-
нометраж і запис за допомогою спеціальної 
апаратури дають можливість накопичувати 
й зберігати факти, класифікувати їх, уста-
новлювати закономірні зв’язки між ними, 
робити узагальнення. Використовуються 
спостереження в різних формах. Воно може 
бути безпосереднім (здійснюється самим 
дослідником) і непрямим (дослідник уза-
гальнює дані, отримані від інших осіб). Спо-
стереження стає повним, коли фіксуються всі 
прояви психічної та педагогічної діяльності 
учня або групи учнів протягом часу (напри-
клад за семестр).

У педагогіці розрізняють просте (звичайне) 
спостереження, коли події фіксують збоку, і 
співучасне (включене) спостереження, коли 
дослідник, адаптуючись у середовищі, аналі-
зує події начебто «зсередини» [4, с. 110].

Спостереження – процес складний: можна 
дивитись, але не побачити, спостерігати одне 
явище, а помітити інше. В педагогіці спосте-
реження перетворюється на справжнє мисте-
цтво. Тембр голосу, погляд, розширення чи 
звуження зіниць, ледь помітна зміна пове-
дінки у спілкуванні з оточуючими та інші, 
найрізноманітніші, важко фіксовані реакції 
особистості, колективу можуть стати підґрун-
тям глибоких педагогічних висновків. Таким 
чином, спостереження є початковим і одним 
із найбільш поширених методів педагогіки.

Воно може розглядатися як самостійний 
метод, але частіше використовується спільно 
з будь-яким іншим, наприклад, бесідою, про-
веденням групового або індивідуального 
дослідження.

Результати досліджень, висновки спо-
стереження за емоційно-вольовою сферою 
досліджуваного заносяться в індивідуальну 
карту. Отже, спостереження можна вважати 
науковим методом педагогічного дослідження 
лише у тому разі, коли воно не обмежується 
тільки констатацією фактів та зображенням 
їх, а стає основою наукового обґрунтування 
природи педагогічних явищ.

Сучасні погляди на педагогічне спосте-
реження характеризуються розумінням його 
сутності як «можливості співробітництва 
дитини і вчителя», «шляху до пізнання люд-
ської особистості» (Л.С. Виготський).

У поглядах дослідників (Б.П. Бітінас, 
Ю.З. Гільбух, Н.К. Голубєв, К. Інгенкамп, 
Я.Л. Коломінський, С.Д. Максименко, 
О.Я. Савченко та інші) спостереження постав-
лено на реальний ґрунт педагогічної діагнос-
тики, що зумовило значне поглиблення та 
модернізацію його використання у педагогіч-
ній практиці.

У цілому розвиток підходів до розуміння 
сутності педагогічного спостереження позна-
чено такими якісно визначеними характерис-
тиками: 

− відбулося переосмислення функцій спо-
стереження: від констатації і фіксування фак-
тів до діагностування та прогнозування педа-
гогічних явищ. У зв’язку з чим педагогічне 
спостереження набуло статусу діагностич-
ного методу;

− склався арсенал типів та видів спостере-
ження;

− означилися роль і деякі елементи техно-
логії спостереження у педагогічному процесі;

− визначився інструментарій ведення педа-
гогічного спостереження: засоби фіксації 
фактів, джерела збору інформації про дитину, 
методики обробки даних.

На основі теоретично-методологічного 
аналізу літературних джерел, практики засто-
сування педагогічного спостереження у 
навчально-виховному процесі дано визначення 
педагогічного спостереження – як систематич-
ної, планової і обмеженої в часі діяльності, яка 
спрямована на сприйняття, діагностування і 
прогнозування педагогічних явищ та забез-
печення перебігу педагогічного процесу від 
визначення мети до отримання результатів.

Сферою використання педагогічного спо-
стереження є царина навчально-виховного 
процесу, у якій воно покликане обслуговувати 
всі педагогічні явища – від їх зародження до 
завершення, від задумів до результатів реалі-
зації, від діагностування до консультування 
і надання практичної допомоги батькам та 
учням. [7, с. 24]
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На основі інтеграції даних філософської, 
психологічної та педагогічної літератури 
про педагогічне спостереження було визна-
чено основні принципи його функціону-
вання у педагогічній діяльності: цілеспря-
мованість, планомірність, систематичність, 
об’єктивність, константність, контрольність. 
Уточнено вимоги, які ставляться до діагнос-
тичного спостереження, а саме: об’єктивність, 
надійність, валідність.

Уміння спостерігати розглядається як 
складне утворення, до якого віднесено такі 
групи професійних умінь: конструктивні, пер-
цептивні, діагностико-прогностичні і гнос-
тичні. Кожна гру- па умінь тісно пов’язана 
із педагогічним сприйманням, мисленням, 
увагою, уявою, інтуїцією (О.П. Болтунов, 
І.О. Зимня, С.Б. Єлканов, Г.А. Ковальов, 
Н.В. Кузьміна, Є.І. Рогов, О.Я. Савченко, 
В.А. Семиченко, В.О. Сластьонін, Н.Ф. Тали-
зіна). Нові соціально-педагогічні умови й 
актуальні запити практики задають нову мету 
навчання і виховання – повернення до особис-
тості учня, визнання його як суб’єкта педа-
гогічного впливу, врахування особливостей 
реального розвитку кожного школяра, його 
потенцій.

Це зумовлює переорієнтацію вчителя на 
оволодіння інструментарієм вивчення осо-
бистості учня.

Для підтвердження теоретичної бази 
про педагогічне спостереження було прове-
дено експеримент на базі Дачненської ЗОШ 
№1 Біляївського району Одеської області, в 
якому приймали участь учні 9–11 класів.

Внаслідок проведеної дослідно-експери-
ментальної роботи було визначено такі рівні 
сформованості досліджуваної якості в учнів 
9–11 класів: високий, середній, низький. 
Перед початком експерименту школярам було 
роз’яснено сутність терміну «педагогічне 
спостереження» і його значущість у співпраці 
вчителів з учнями. Учнів було поділено на дві 
групи: експериментальну та контрольну.

Високий рівень готовності учня до ведення 
над ним педагогічного спостереження харак-
теризується наявністю усіх показників у 
повному обсязі, а саме: прагненням до само-

вдосконалення, усвідомленістю значущості 
педагогічного спостереження як пріоритет-
ного методу діагностики; бажанням допо-
могти вчителю; активною поведінкою на 
уроках.

Учні середнього рівня готовності до 
ведення педагогічного спостереження над 
ними мають позитивну мотивацію, усвідом-
люють значущість педагогічного спостере-
ження, але не прагнуть до самовдосконалення. 
Вони висловлюють бажання допомогти вчи-
телю, але не ведуть себе активно на уроках.

Учні низького рівня готовності до ведення 
над ними педагогічного спостереження не 
усвідомлюють значущість цього методу. 
В них не спостерігається прагнення до само-
вдосконалення. На уроках взагалі не активні, 
бажання допомогти вчителю не висловлюють.

Кожний рівень готовності характеризу-
ється наявністю якісних і кількісних ознак.

За даними експериментальної частини 
дослідницької роботи, до вищого рівня готов-
ності віднесено: учнів експериментальної 
групи – 6,0%; контрольної – 5,9%; до серед-
нього – 25,6% (ЕГ), 25,2% (КГ); до низького – 
68,4% (ЕГ), 68,9%(КГ).

У процесі експерименту, під час якого 
вивчались судження учнів та їхня готовність 
до співпраці, було з’ясовано, що більшість 
з них засвоїли знання про явище педагогіч-
ного спостереження, однак це не мало зна-
чного впливу на готовність до співпраці з 
учителем.

Висновки і пропозиції. Отже, в ході дослі-
дження було виявлено готовність вчителя і 
учнів до співпраці в межах ведення педаго-
гічного спостереження. Був проаналізований 
стан даної проблеми в психолого-педагогіч-
ній науці; були вивчені чинники ефективності 
перебігу педагогічного спостереження.

Перспективи подальшого дослідження 
вбачаємо у висвітленні зарубіжного досвіду 
використання педагогічного спостереження 
як діагностико-про- гностичного методу; екс-
периментальному відпрацюванні системи 
прийомів ведення педагогічного спостере-
ження у різних вікових групах; формуванні 
культури педагогічного спостереження.
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ФУНКЦІОНАЛЬНИЙ АСПЕКТ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ У ДИСКУРСІ 
ЕКОНОМІЧНИХ РУБРИК СУЧАСНОЇ НІМЕЦЬКОЇ ПРЕСИ

THE FUNCTІONAL ASPECT OF IDІOMS 
ІN THE DІSCOURSE OF BUSІNESS AND ECONOMY SECTІONS 

ІN CONTEMPORARY GERMAN NEWSPAPER

У статті досліджуються особливості застосування та основні прагматичні функції фразеологізмів у 
дискурсі економічних рубрик сучасної німецької преси. На основі статистичного аналізу встановлено, для 
яких видань вживання фразеологізмів є найбільш характерним. Метою статті є дослідження функціо-
нального аспекту фразеологізмів у дискурсі економічних рубрик сучасної німецької преси. Наукова новизна. 
Інтенсивний розвиток лінгвістики змусив мовознавців звернути увагу на роль різноманітних мовних оди-
ниць і категорій у різних типах дискурсу. Адже, щоб пізнати його природу, необхідно пізнати властивос-
ті елементів, що його утворюють. Під поняттям «дискурс економічних рубрик преси» ми розуміємо всю 
сукупність текстів з економічної тематики, що проголошуються через засоби масової інформації. Фразе-
ологічні одиниці (ФО) займають в цьому дискурсі помітне місце, оскільки несуть особливе комунікативне 
навантаження. Висновки. В результаті дослідження з’ясовано, що фразеологізми в економічних статтях 
несуть значне прагматичне навантаження: допомагають влучно описати економічну ситуацію та її учас-
ників, схарактеризувати їх діяльність та стан справ, емоційно та виразно підкреслити й оцінити важливу 
інформацію у тексті, допомагають читачеві сформувати власну думку, яка, тим не менш, часто залежить 
від намірів журналіста, що вдало оперує експресивними ФО.

Ключові слова: фразеологізм, економічний дискурс, статистика.

The article examines the features of application and the main pragmatic functions of phraseology in the 
discourse of economic headings of the modern German press. Based on statistical analysis, it is established for 
which publications the use of phraseology is most characteristic. The aim of the article is to study the functional 
aspect of phraseology in the discourse of economic sections of the modern German press. Scientific novelty. The 
intensive development of linguistics has forced linguists to pay attention to the role of different language units and 
categories in different types of discourse. After all, to know its nature, it is necessary to know the properties of the 
elements that make it up. By the term "discourse of economic sections of the press" we mean the whole set of texts 
on economic issues, which are proclaimed through the media. Phraseological units (PH) occupy a prominent place 
in this discourse, because they carry a special communicative load. Conclusions. The study found that phraseology 
in economic articles carry a significant pragmatic load: help to accurately describe the economic situation and its 
participants, describe their activities and state of affairs, emotionally and clearly emphasize and evaluate important 
information in the text, help the reader to form their own opinion. which, however, often depends on the intentions 
of the journalist, who successfully operates expressive FD.

Keywords: phraseology, economic discourse, statistics.

Актуальність проблеми. У сучасному 
мовознавстві термін дискурс вже достатньо 
популярний і широко вживаний (А. Бєлова, 
О. Бєссонова, Т. ван Дейк, К. Кусько, К. Кремш, 
І. Морозова, М. Полюжин, А. Приходько, 
Т. Скуратівська, Ч. Філмор та ін.). У найсучас-
ніших дослідженнях дискурс розглядається 
як «специфічна для конкретної культури і 
соціуму мовна реалізація, яка конструює пев-

ний погляд на соціальне спілкування, як на 
символічне відтворення інтерсуб’єктивності» 
[6, с. 242]. Інше визначення характеризує дис-
курс як «сукупність мовленнєвих та мислен-
нєвих дій комунікантів, пов’язану з пізнанням, 
осмисленням і презентацією світу мовцем та 
реконструкцією мовної картини світу проду-
цента реципієнтом» [2, с. 66]. Отже, в обох 
випадках дослідження дискурсу передбачає 

© Гоян А., 2021
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вивчення не абстрактної мовної системи, а 
живої мови в умовах реального спілкування. 
Саме функціонування мови в реальному часі, 
просторі та соціальних умовах є дискурсом.

Метою статті є дослідження функціональ-
ного аспекту фразеологізмів у дискурсі еконо-
мічних рубрик сучасної німецької преси.

Виклад основного матеріалу. Інтенсив-
ний розвиток лінгвістики змусив мовознав-
ців звернути увагу на роль різноманітних 
мовних одиниць і категорій у різних типах 
дискурсу. Адже, щоб пізнати його природу, 
необхідно пізнати властивості елементів, 
що його утворюють. Під поняттям «дис-
курс економічних рубрик преси» ми розу-
міємо всю сукупність текстів з економіч-
ної тематики, що проголошуються через 
засоби масової інформації. Фразеологічні 
одиниці (ФО) займають в цьому дискурсі 
помітне місце, оскільки несуть особливе 
комунікативне навантаження. «Вони засво-
юються краще, ніж вільні словосполучення 
з погляду розуміння буденного життя, 
оскільки вони влучніші, об’ємніші й пере-
конливіші для сприйняття, тобто мають 
експресивніший вплив» [7, с. 94]. О. Селі-
ванова, зі свого боку, вказує на інтердискур-
сивні властивості фразеологізмів, які здатні 
входити до складу будь-яких дискурсивних 
практик, конструювати їх та модифікувати 
[10, с. 121]. ФО, на відміну від лексем і 
стандартних словосполучень, позначають 
не стільки «фрагмент» дійсності, скільки 
дають йому оцінку і характеристику. Як 
відзначає О. Селіванова, «фразеологічні 
знаки вносять до комунікативного процесу 
цілий світ сенсів, особливу образність, 
виразність, експресивність, аксіологічність, 
що ґрунтуються на комплексі відчуттів та 
уявлень народу» [10, с. 12]. Власне факт 
високої образності і експресивності пояс-
нює широке застосування фразеологізмів у 
публіцистиці.

З іншого боку, побутує думка, що мова діло-
вої комунікації не передбачає вживання емо-
ційної лексики, ніби вона є неметафоричною 
і буквально відображає дійсність та наміри 
комунікантів. І, тим не менш, будь-яке спіл-
кування не може бути абсолютно позбавле-
ним емоцій. Удавана відсутність емоцій часто 
вуалюється так званою ідіоматичністю, яка в 
цьому випадку розуміється як ускладненість, 
іншими словами – сконцентрованість, спо-
собу вираження змісту [1; с. 51]. Образність 
мовлення суб’єкта, який не прямо вислов-
лює свої почуття, примушує адресата думати 
логічно, намагатися зрозуміти зміст сказа-
ного. У мовленні ділових партнерів часто 

присутня додаткова емоційна інформація, яка 
здебільшого виражається через загальнові-
доме метафоричне значення.

Дискурсивний аналіз статей економічного 
та комерційного спрямування також підтвер-
див, що подібні вирази, активно заповнюють 
цей мовний простір. До такого ж висновку 
дійшли у своїх працях й інші дослідники 
[4, с. 185; 8, с. 3]. Безперечно, у текстах діло-
вого спрямування цілком виправданою є 
велика кількість штампів та рутинних вира-
зів, адже офіційна сфера завжди передбачає 
певну шаблонність та безособовість. З іншого 
боку, ці ж самі тексти відзначилися великою 
фразеологічною насиченістю. Оригінальне 
пояснення цьому дає В. Карасик: «вживаючи 
кліше, мовець ніби надягає маску представ-
ника інституційної групи, але, водночас, фра-
зеологічні одиниці є засобом самовираження 
мовця» [4, с. 186]. Матеріалом нашого дослі-
дження слугували фразеологічні одиниці 
німецької мови, відібрані методом суцільної 
вибірки з наступних журналів та газет остан-
ніх п’яти років: “Die Zeit” [12], “Frankfurter 
Allgemeine Zeitung” [13] (FAZ), “Sьddeutsche 
Zeitung” (SZ) [15], “Rheinischer Merkur” (RM) 
[14], “Der Spiegel” [11]. Загальний обсяг 
вибірки складає понад 5 мільйонів слово-
форм, серед яких зафіксовано 17 665 вживань 
фразеологічних одиниць.

Щоб статистично довести переважання 
того чи іншого виду ФО в економічних 
рубриках певної газети чи журнали ми ско-
ристалися статистичними методиками, а 
саме критерієм χ2 та коефіцієнтом взаємної 
спряженості Чупрова (К), за допомогою яких 
можна визначити наявність зв’язків між пев-
ними явищами та міру цих зв’язків [5, с. 87]. 
Ми використовували формулу суми χ2 для 
альтернативних (чотирипільних) таблиць, 
утворених двома рядками і двома стовпчи-
ками, шляхом об’єднання рядків і стовпчиків 
у багатопільній таблиці: Величини коефіці-
єнта взаємної спряженості можуть отриму-
вати значення від 0 до + 1, причому, чим біль-
шим є цей показник, тим більшою вважається 
міра існуючого зв’язку між аналізованими 
явищами. Його значущість встановлюється 
відповідно до величини χ2 [5, с. 91].

Серед досліджуваного матеріалу більше 
однієї п’ятої усіх фразеологізмів зафіксо-
вано у статтях з економічної та комерційної 
тематики. Кількісні та статистичні резуль-
тати подані в табл. 1 (порожні клітинки вка-
зують на відсутність значущих статистичних 
зв’язків).

Як свідчать дані табл. 1, показники 
вживаності ФО у різних газетах суттєво  
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різняться між собою. Найменше фразеоло-
гізмів, пов’язаних з економічною тематикою 
зафіксовано у журналі

«Spiegel» (13%), що є цілком логічним, 
адже у журналі, який є переважно суспільно-
політичним виданням, економічні рубрики є 
мало репрезентованими. Дещо більша кіль-
кість ФО зафіксована в економічних статтях 
тижневика «RM» (17%; 6,8 вживань ФО на 
1 стор.). Проте найоб’ємніше фразеологізми 
представлені у щоденних газетах, де a, b, c,  
d – емпіричні величини чотирипільних 
таблиць, N – загальна кількість спостережень.

Для чотирипільних таблиць мінімальною 
величиною χ2, при якій зв’язок між явищами 
прийнято рахувати значимим, є величина 
3,84 при Р = 0,05. При рівні значущості Р = 
0,01 величина χ2 повинна бути не меншою 
ніж 6,63. Загалом сполучення слів (явищ), 
міра зв’язку яких більша або рівна 3,84, 
можна вважати стандартними (стабільними) 
[5, с. 91].

Сума χ2 є тим більшою, чим більше емпі-
ричні величини відхиляються від теоретич-
них. Якщо отримані суми χ2 при відповідних 
ступенях свободи перевищують критичні, то 
так звана нульова гіпотеза (про відсутність 
зв’язку між величинами) відхиляється.

Однак сума χ2 дозволяє виявити лише наяв-
ність або відсутність зв’язку між досліджу-
ваними величинами, але не показує ступінь 
цього зв’язку. Цю величину можна визначити 
за допомогою коефіцієнта взаємної спряже-
ності Чупрова К для альтернативних таблиць: 

«SZ» (25,6 %) та «FAZ» (32,8 %) – в обох 
газетах вживається по 11 ФО на 1 сторінку. 
Статистичний аналіз виявив значимі зв’язки 
ФО в усіх виданнях крім «Zeit». Таким чином 
можна стверджувати, що вживання ФО є 
характерним для економічних рубрик наступ-

них видань: «Rheinischer Merkur», «Frankfurter 
Allgemeine Zeitung», «Süddeutsche Zeitung» та 
«der Spiegel». Причому найбільш значущою є 
вживаність фразеологізмів у газеті «FAZ», де 
величина К виявляє найвищий показник (0,1).

Що ж стосується прагматичного аспекту 
аналізованих фразеологізмів, то їх основною 
функцією є привернення й утримування 
уваги, зацікавлення читача та здійснення 
впливу на нього. Уміло оперуючи образними 
фразеологічними одиницями, журналіст під-
креслює важливу інформацію, робить логіч-
ний наголос на важливому, дає свою оцінку 
подіям та створює емоційно-експресивну 
виразність тексту.

Передовсім ФО є метафорами, що 
образно характеризують конкретну еконо-
мічну ситуацію:

реалії економічної дійсності. Наприклад:
in einer Zwickmühle stecken [ SZ, 24.03.09, c. – 

 бути у складному становищі,
Tanz um das goldene Kalb  

[SZ, 21.03.09, c. 34] – танок навколо золотого 
бика; sich am eigenen Schopf aus dem Sumpf 
gezogen haben [FAZ, 23.03.09, c. 17] – витягти 
себе за волосся з болота.

2) поведінку учасників економічної діяль-
ності по відношенню один до одного. Це 
може бути наприклад, допомога один одному:

j-n unter die Arme greifen [FAZ, 23.03.09,
c. 18]; j-m auf die Sprünge helfen  

[SZ, 24.03.09,
c. 19] – підтримати кого-небудь, допомогти 

матеріально;
j-m den Rücken freihalten [SZ, 24.03.09, c.
28] – підстрахувати кого-небудь;
Або ж навпаки – пригнічення конкурентів:
– j-n in die Knie zwingen [SZ, 24.03.09, c.
28] – змусити кого-небудь впасти навко-

лішки;
– j-n zur Kasse bitten [FAZ, 24.03.09, c. 9]
вимагати гроші у когось, притягнути до 

відповідальності;

Таблиця 1
Частота вживаності ФО в економічних рубриках

Рубрика RM Zeіt FAZ SZ Spіegel Усього

ек
он

ом
ік

а

кількісно 766
(17%)

817
(20,8%)

1094
(32,8%)

855
(25,6%)

340
(13%)

3875
(22 %)

статистично χ2 = 80,8
К = 0,06

χ2 = 283,1
К = 0,1

χ2 = 32
К = 0,04

χ2 = 137,5
К = 0,08

Усього 4472 3925 3336 3342 2590 17665
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3) критика поведінки окремих учасників 
економічної діяльності. Наприклад:

die Manager schlagen über die Stränge [FAZ, 
23.03.09, c. 12] – менеджери переходять усі межі;

4) характеристика учасників економічної 
діяльності та їхній стан справ: die alten Hasen 
[SZ, 28.03.09, c. 33] – старі зайці – для харак-
теристики досвідчених спеціалістів у певній 
галузі;

fette Katzen [SP, 19.05.03, c. 86] – жирні коти
образна характеристика багатих магнатів;
er ist die dickste Kuh in j-s Stall [SP, 27.01.03,
c. 75] – найтовстіша корова у стайні – про 

людину, яка приносить комусь найбільший 
прибуток; Серед прикладів ФО економічних 
рубрик є багато таких, які містять в собі мета-
форичні порівняння, для влучнішої характе-
ристики економічної ситуації. Це образи:

− транспорту, наприклад: etw. auf den Kurs 
bringen [SZ, 28.03.09, c. 38] – навести на курс; 
aus dem Ruder laufen [SZ, 28.03.09, c. 28];

− водної стихії: mit j-m in einem Boot 
sitzen [SZ, 21.03.09, c. 24] – сидіти з кимось 
в одно- му човні (бути пов’язаним з ким-н., 
бути в однаковому становищі); j-m das Wasser 
abgraben [FAZ, 28.03.09, c. 52] – підкопувати 
когось; j-m Wind aus den Segeln nehmen [SZ, 
24.03.09, c. 20] – забирати у когось вітер з 
вітрил (заважати комусь);

− спорту: mit den Muskeln spiеlen [FAZ, 
18.03.09, c. 21] – грати м’язами (показувати 
свою силу);

− гри у карти: gute Karten haben [FAZ 
28.03.09, c. 19] – мати хороші карти; die Karten 
werden neu gemischt [FAZ, 18.03.09, c. 45] – 
наново змішувати карти.

Так само, для опису економічної ситуації 
часто використовуються економічні вирази, 
що прийшли у фразеологію з фахової мови, 
наприклад:

rote Zahlen schreiben [SZ, 
28.03.09, c. 39] (rote Zahlen – ‘кількісні дані, що 
показують дефіцит балансу’ [Пророченко, Гаврись,  
с. 335)];

schwarze Zahlen schreiben [SZ, 21.03.09, c. 24]
(відсутність дефіциту балансу). Обидва 

словосполучення вживаються для характе-
ристики фінансового стану учасників еконо-
мічної діяльності.

Отже, фразеологізми в економічних стат-
тях несуть значне прагматичне навантаження: 
допомагають влучно описати економічну 
ситуацію та її учасників, схарактеризувати їх 
діяльність та стан справ, емоційно та виразно 
підкреслити й оцінити важливу інформацію 
у тексті, допомагають читачеві сформувати 
власну думку, яка, тим не менш, часто зале-
жить від намірів журналіста, що вдало оперує 
експресивними ФО.

Вживання ФО є характерним для економіч-
них рубрик “Rheinischer Merkur”, “Frankfurter 
Allgemeine Zeitung”, “Süddeutsche Zeitung” та 
“der Spiegel” та не суттєвим у газеті “Zeit”. 
Найбільш статистично значущою є вжива-
ність фразеологізмів у газеті “FAZ”, яка також 
відзначається найбільшою фразеологічною 
насиченістю.

Перспективу проведеного дослідження 
вбачаємо у виявленні модифікацій компо-
нентного складу ФО економічних рубрик та 
виявленні особливостей функціонування ФО 
в інших видах дискурсу.
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ВИКОРИСТАННЯ ТЕАТРАЛІЗОВАНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 
ЯК ЕФЕКТИВНОГО ЗАСОБУ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

У СТАРШІЙ ШКОЛІ

THE USE OF THEATRICAL ACTIVITIES AS AN EFFECTIVE MEANS 
OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN HIGH SCHOOL

Провідною задачею сучасної мовної політики є підвищення ролі естетичного виховання підростаючого 
покоління. Формування естетичної культури у процесі театралізованої діяльності є однією з актуальних 
проблем сучасної педагогічної науки і практики. Метою статті є вивчення проблеми впровадження те-
атралізованої діяльності у процес навчання іноземної мови у старшій школі. Розкривається специфіка й 
зміст театралізованої діяльності учнів на уроках іноземної мові. Наукова новизна. Використання театра-
лізованої діяльності в процесі викладання англійської мови розглядається нами як один із найважливіших 
засобів навчання, що сприяє розвитку природних здібностей учнів та підвищенню пізнавального інтер-
есу до вивчення іноземної мови. Своєю чергою вдосконалення театральних методик в навчальному про-
цесі сучасного освітнього закладу передбачає знання вчителем театральної педагогіки та спроможність 
об’єктивно оцінювати свою роботу. У висновках зазначено про доцільність використання елементів теа-
тралізованої діяльності у процесі навчання іноземної мови. Така діяльність виявилася ефективним засобом 
навчання, який утворює особливу атмосферу у класі, робить процес вивчення англійської мови захопливим, 
приносить задоволення; викликає подальше бажання вивчати іноземну мову і удосконалюватися в ній.

Ключові слова: театралізована діяльність, шкільний театр, творчість.

The leading task of modern language policy is to increase the role of aesthetic education of the younger 
generation. The formation of aesthetic culture in the process of theatrical activities is one of the pressing problems 
of modern pedagogical science and practice. The purpose of the article is to study the problem of introducing 
theatrical activities in the process of learning a foreign language in high school. The specifics and content of 
theatrical activities of students in foreign language lessons are revealed. Scientific novelty. The use of theatrical 
activities in the process of teaching English is considered by us as one of the most important means of learning, 
which contributes to the development of natural abilities of students and increase cognitive interest in learning a 
foreign language. In turn, the improvement of theatrical methods in the educational process of a modern educational 
institution requires knowledge of theatrical pedagogy teacher and the ability to objectively evaluate their work.  
The conclusions indicate the feasibility of using elements of theatrical activities in the process of learning a foreign 
language. Such activities have proved to be an effective means of learning, which creates a special atmosphere 
in the classroom, makes the process of learning English exciting, fun; causes a further desire to learn a foreign 
language and improve in it.

Keywords: theatrical activity, school theater, creativity.

Актуальність проблеми. Провідною зада-
чею сучасної мовної політики є підвищення 
ролі естетичного виховання підростаючого 
покоління. Формування естетичної культури 
у процесі театралізованої діяльності є однією 
з актуальних проблем сучасної педагогічної 
науки і практики. Дослідники підкреслюють, 
що саме мистецтво має високий естетично-
виховний потенціал, оскільки вміщує ті гума-

нітарно-культурологічні, культуротворчі та 
естетико-етичні витоки, які необхідно вихо-
вувати в особистості.

У сучасному суспільстві спостерігається 
поступовий відхід від традиційної моделі викла-
дання, в якій вчитель є ретранслятором знань, 
а учень його пасивним реципієнтом. Сьогодні 
виховні можливості навчального закладу зорі-
єнтовані на розвиток природних обдарувань 
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дитини, її творчих здібностей. Тому викорис-
тання театралізованої діяльності в процесі 
викладання англійської мови розглядається нами 
як один із найважливіших засобів навчання, що 
сприяє розвитку природних здібностей учнів та 
підвищенню пізнавального інтересу до вивчення 
іноземної мови. У свою чергу, вдосконалення 
театральних методик у навчальному процесі 
сучасного освітнього закладу передбачає знання 
вчителем театральної педагогіки та спромож-
ність об’єктивно оцінювати свою роботу. Зміни 
в навчальному процесі ставлять нові вимоги до 
діяльності вчителя, яка орієнтована на учня як 
культуротворчої особистості, і це викликає необ-
хідність по-новому підійти до проблеми викла-
дання іноземної мови в школі.

Аналіз останніх досліджень і публікацій.  
Проблемам використання театрально-ігро-
вих форм і методів роботи в навчанні та 
вихованні школярів присвячено дослідження 
багатьох вчених: В.В. Вульф, А.Й. Капської, 
О.А. Комаровської, Г.О. Костюшко, Г.С. Лаб-
ковської, В.О. Лозового, Т.І. Люріної, Т.Г. Пені, 
С.О. Соломахи та ін.

Сама театралізована діяльність також була 
об’єктом низки досліджень. Особливий інтерес 
в аспекті театралізованої діяльності виклика-
ють праці, присвячені розвитку творчих зді-
бностей дітей у театрально-ігровій діяльності 
(О.П. Аматьєва, В. Силивон, Л.С. Фурміна), 
театралізованій діяльності дошкільників та 
молодших школярів (Л.В. Артемова, М. Бур-
кіна, М. Маханева, Л.В. Сєрих), формуванню 
зв’язного мовлення дітей засобами сюжетно-
рольової гри (В.Г. Захарченко), іграм-драма-
тизаціям та театралізованим іграм (Н.С. Кар-
пинська, В.І. Тютюник), формуванню творчої 
активності дітей в іграх по сюжетам літера-
турних творів (Ю.Н. Косенко), взаємозв’язку 
зображальної та театрально-ігрової діяльності 
в естетичном вихованні дітей (Е.Л. Трусова).

Метою роботи є вивчення особливостей 
використання театралізованої діяльності як 
засобу навчання іноземної мови у старшій 
школі.

Об’єктом нашого дослідження є театра-
лізована діяльність, а предметом – процес 
використання театралізованої діяльності як 
ефективного засобу навчання іноземної мови у 
старшій школі. 

Виклад основного матеріалу. Театральна 
діяльність визначається вченими (Н.В. Водо-
лага) в межах художньо-мовленнєвої діяль-
ності як засіб розвитку красивого, образного, 
літературного мовлення, що дозволяє дитині 
висловити своє ставлення до літературного 
образу, емоцій, увійти в роль, самостійно буду-
вати зв’язне висловлювання; як засіб сприяння 

більш глибокому засвоєнню художніх образів, 
усвідомлення змісту, ідеї художнього твору 
через сприймання театру, показаного вчителем 
або акторами [2].

Визначення театралізованої діяльності як 
театрально-ігрової (О.П. Аматьєва) базується 
на сприйманні художніх творів із подальшим 
відтворенням змісту на виконавчому (інсце-
нівки, театралізовані вистави) та на творчо-
імпровізаційному (театралізовані ігри: ігри-
драматизації, ігри за сюжетами художніх 
творів) рівнях [1].

Доцільно наголосити, що специфічним видом 
активності учнів виступає шкільний театр, який 
не тільки розважає, але й естетично виховує, 
сприяючи вмінню співпереживати, створюючи 
відповідний емоційний настрій, та підвищує 
впевненість у собі. Спілкуючись в шкільному 
театрі, учні вчяться бути толерантними до одно-
літків, стриманими та зібраними. Театр формує в 
учнів цілеспрямованість, зібраність, взаємодопо-
могу. Театральні імпровізації сприяють умінню 
реалізувати свій потенціал [7].

Театр, відзначає І.А. Зязюн, – один з най- 
яскравіших емоційних засобів, що формують 
смак дитини. Театр діє на уяву дитини різними 
засобами: словом, дією, зображувальним мисте-
цтвом, музикою. Це синтез багатьох мистецтв, 
об’єднувальну функцію яких виконує літера-
тура. Хоча кожен вид мистецтва має свою спе-
цифіку відображення дійсності, проте загаль-
ним є матеріал, за допомогою якого митець 
створює єдиний художній образ. У літературі 
таким матеріалом є слово, у театрі – дія [4].

Н. Карпинська особливо відзначала вплив 
театралізованих вистав на розвиток виразності 
й образності мови молодших школярів, що про-
являється в здатності до естетичного сприй-
няття мистецтва художнього слова, вмінні 
розрізняти інтонацію та особливості мовних 
зворотів. Для виконання ролі учень повинен 
володіти різноманітними виразними засобами 
(мімікою, жестами, виразною мовою) [5], а 
також мати певний запас слів на англійській 
мові, щоб у разі забуття тексту сказати роль 
своїми словами.

Впровадження театрального моделюючого 
підходу в процес викладання іноземної мови 
дозволяє зняти побоювання та інші негативні 
емоції у школяра, на що вказували Г. Лозанов, 
С. Роман та інші, та дає змогу активізувати роз-
вивально-творчі можливості школярів в про-
цесі набуття ними соціокультурного досвіду. 
Опановуючи театральні методики, педагог 
навчається «входити» в ситуацію, з’ясовувати 
психологічний стан і корегувати свій вплив 
стосовно зацікавлено-дійової позиції шко-
лярів в процесі навчання іноземної мови.  
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Основою створення такого підходу є три скла-
дових педагогічного  процесу: «вчитель», 
«учень», «методика», які є взаємозалежними 
й взаємодоповнюючими. У сучасній ситуації, 
коли шкільна система не може більш будува-
тися на авторитарних принципах, педагогові 
необхідно знаходити в змісті навчального мате-
ріалу, з яким він іде до учня, актуальні теми 
для того, щоб зробити привабливим та ком-
фортним шкільний педагогічний процес. Вига-
давши цікавий для дитини сюжет уроку, педа-
гог зможе вдало реалізувати поставлену мету й 
тактику заняття, враховуючи особливості вну-
трішнього світу старшокласника та його твор-
чий потенціал. Адже тільки розкриття творчих 
здібностей школяра дає можливість найбільш 
повно сформувати особистість дитини, визна-
чивши цим її місце в педагогічному процесі 
школи та суспільства.

Творчість – це насамперед постійна напру-
жена праця, яка полягає в пошуку нових 
результатів або засобів їх досягнення. Це 
основа людської культури, джерело всіх мате-
ріальних і духовних цінностей, створених 
людиною протягом усієї історії свого існу-
вання. Творчість – це природжене прагнення 
людини вдосконалювати навколишній світ і 
самого себе, це відкриття, створення нового, 
яке ще не існувало, це прорив із повсякден-
ного, рутинного, звичайного стереотипного 
мислення в нові «ще недосліджені області» 
[3]. «Творити, – відмічає Н. Лейтес, – значить 
створювати нове, більш красиве, більш якісне, 
більш ефективне, корисне, оригінальне» [6]. 
Таким чином, ми бачимо, що обов’язковими 
ознаками творчості, на думку вчених, є пере-
творення предметів і явищ навколишнього 
світу, новизна, оригінальність, отримані в про-
цесі роботи.

І це все є присутнім в театралізованій діяль-
ності. Насамперед школярі самі можуть впли-
вати на вибір теми та розвиток сюжету, роз-
поділ ролей й на створення ігрового образу, 
оскільки, створюючи ігровий образ, дитина 
не тільки виражає своє ставлення до обраного 
персонажу, але й зможе реалізувати свої творчі 
особисті якості. Однак при цьому роль вчителя 
не знижується, він повинен організувати твор-
чий простір таким чином, щоб школярі змо-
гли усвідомлено й природно «увійти в образ», 
використавши основні компоненти естетич-
ної гри та створюючи «уявну» ситуацію. При 
цьому, необхідне співвіднесення власних пере-
житих відчуттів і емоцій з чуттєвим змістом 
твору мистецтва.

Доцільно зауважити, що з учнями старших 
класів можна театралізувати будь-які художні 
твори з культурної спадщини інших народів. 

Це сприяє розвитку кросс-культурної грамот-
ності, тобто здатності бачити загальне і різне 
в культурах мови, що вивчається, і своєї кра-
їни. Сучасне суспільство характеризується 
налагоджуванням зв’язків між державами, що 
вимагає більшої активізації знань про куль-
турні реалії інших країн. Таким чином, вико-
ристання театралізованої діяльності у процесі 
викладання іноземної мови безпосередньо 
залежить від набутих соціокультурних знань, 
які, в свою чергу, забезпечують входження 
школяра в соціокультурне середовище. Вод-
ночас, формування соціокультурного досвіду 
школяра обумовлене не тільки соціальним 
середовищем та його впливами, але й стосун-
ками, які склалися в сім’ї, світом розваг, влас-
них національних традицій та звичаїв інших 
народів. Так, вивчення автентичного матері-
алу: віршів, казок, п’єс тощо та перетворення 
їх в театральне дійство в урочний та позауроч-
ний час сприятимуть не лише вихованню в 
учнів поваги до людей та традицій іншої куль-
тури, але й будуть ефективним засобом у ство-
ренні передумов для формування іншомовної 
компетенції засобами театральної педагогіки. 
На основі вивченого передового досвіду, ана-
лізу наукової та методичної літератури за 
темою дослідження нами була складена про-
грама використання театралізованої діяльності 
в навчальному процесі, зміст якої вміщує тема-
тику уроків за навчальним планом та сценарії 
вистав для шкільного театру. Уроки було роз-
роблено так, щоб мотивувати учнів до процесу 
навчання, щоб вони були цікавими й актуаль-
ними, а завдання доступними. Найбільш ціка-
вою та пізнавальною для школярів була під-
готовка до уроку, а власне: тематичний підбір 
та аналіз творів на іноземній мові, перегляд 
відеозапису твору та прослуховування аудіоза-
писів пісень, обговорення змісту твору; розпо-
діл ролей; усунення фраз “He said” і “She said”, 
додавання імен перед своїм виступом; заміна 
коментарів про героїв, їх думок і відчуттів на 
діалог або дію, виконання вправ з артикуляції 
та ритміко-інтонаційне вправляння, створення 
колажів, масок, сценічних костюмів тощо. Так, 
наприклад, демонструючи відеофільм англій-
ською мовою за сюжетом обраного твору, вчи-
телю потрібно бути дуже обережним і чутли-
вим до настрою учнів, їх готовності сприймати 
те, що відсутнє в рідній мові. Відеофільми, 
зафіксовані на плівці відеовистави англійських 
дітей для вчителя були найкращими помічни-
ками у створенні підґрунтя для мотивації у під-
готовці до «Уроку на сцені». Найчастіше для 
вистав відбиралися твори вже знайомі учням 
старших класів, які вони читали та розбирали 
на уроках зарубіжної літератури і які найбільш 
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вразили їх. Крім того, значення мало те, щоб 
твір було написано відомим англійським авто-
ром або це був автентичний фольклорний мате-
ріал, який виступає невичерпним джерелом 
фонових знань, оскільки узагальнює досвід 
багатьох поколінь. Такі твори надають учню 
можливість розуміти англомовного однолітка 
як носія іншої картини світу.

Завданням вчителя було перевести навчаль-
ний матеріал у драматичне дійство, привабити 
дітей імпровізацією та інсценізацією в процесі 
занять. Подібна інсценізація може бути лише 
невеликим епізодом уроку, але може розвива-
тись до пере- втілення в інший персонаж засо-
бами сценічної дії, пантоміми, декораціями 
тощо. У цьому контексті робота вчителя була 
близька до роботи режисера з акторами в про-
цесі репетицій як використання методу зміни 
рольових позицій (Я – глядач; Я – діюча особа; 

Я – Я; Я – інший), що сприяє розвитку гнуч-
кості дитини й педагога, мобільному самовиз-
наченню в новій ситуації.

Висновки і пропозиції. Таким чином, 
можна дійти висновку про доцільність вико-
ристання елементів театралізованої діяль-
ності у процесі навчання іноземної мови. Така 
діяльність виявилася ефективним засобом 
навчання, який утворює особливу атмосферу 
у класі, робить процес вивчення англійської 
мови захопливим, приносить задоволення; 
викликає подальше бажання вивчати іноземну 
мову і удосконалюватися в ній. А школярів, 
яких втомлює одноманітність повторень, без-
емоційність та несюжетність здобуття знань, 
вмотивовує така спеціальна подача учбового 
матеріалу, використання колективних форм 
пізнавальної діяльності, індивідуальний підхід 
в умовах групової взаємодії.
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АДАПТАЦІЯ НАВЧАЛЬНО-НАУКОВОГО ТЕКСТУ: 
СУБТЕКСТ СТАРОГО І НОВОГО ЗНАННЯ

ADAPTATION OF THE EDUCQTIONAL-SCIENTIFIC TEXT: 
THE SUBTEXT OF OLD KNOWLEDGE

Стаття філологічного спрямування, оскільки являє собою дискурсивний аналіз тексту наукового сти-
лю. Навчально-науковий текст розглядається як система субтекстів. Кожен субтекст реалізує в тек-
сті свою пізнавальну задачу. Мета статті – вивчення сутності адаптації навчально-наукового тексту 
до навчально-педагогічної ситуації. У статті розкривається обсяг поняття «субтекст старого знання».  
Наукова новизна. Навчально-науковий текст є своєрідним типом наукового стилю. Ця своєрідність вира-
жається в змістовній складності інформації, ускладненні або спрощенні структури тексту. Відзначено, 
що навчально-науковий текст орієнтується на масу одержувача інформації, і саме тому він є варіабельним 
щодо обсягу. У текстах досліджуваних нами навчальних посібників має місце полегшений виклад наукового 
матеріалу, що знімає змістовні труднощі, при цьому форма вторинного тексту особливо не відрізняється 
від форми похідного тексту. Як висновок у статті наголошується про основні принципи функціонування 
поняття «субтекст старого знання» в навчально-науковому тексті. Виділено і проаналізовано способи 
адаптації субтекста старого знання до вікових і психологічних особливостей учнів. Проаналізовано підруч-
ники з теоретичної граматики слов'янських, романських і германських мов з позиції адаптації субтекста 
старого знання.

Ключові слова: адаптація, навчально-науковий текст, субтекст старого знання, маркери.

An article of philological orientation, as it is a discursive analysis of the text of scientific style. Educational 
and scientific text is considered as a system of subtexts. Each subtext implements its cognitive task in the text.  
The purpose of the article is to study the essence of adaptation of the educational-scientific text to the educational-
pedagogical situation. The article reveals the scope of the concept of “subtext of old knowledge”. Scientific novelty. 
Educational and scientific text is a kind of scientific style. This originality is expressed in the content complexity 
of information, complication or simplification of the text structure. It is noted that the educational and scientific 
text focuses on the mass of the recipient of information, and that is why it is variable in volume. In the texts of the 
textbooks we study there is a simplified presentation of scientific material that removes meaningful difficulties, while 
the form of the secondary text does not differ much from the form of the derived text. As a conclusion, the article 
emphasizes the basic principles of the concept of “subtext of old knowledge” in the educational and scientific text. 
Ways of adaptation of the subtext of old knowledge to age and psychological features of pupils are allocated and 
analyzed. Textbooks on theoretical grammar of Slavic, Romance and Germanic languages from the standpoint of 
adaptation of the subtext of old knowledge are analyzed.

Keywords: adaptation, educational-scientific text, subtext of old knowledge, markers.

Актуальність проблеми. Навчальний 
текст є складно організованою політекстуаль-
ною системою, яка реалізується через сукуп-
ність ознак, серед яких найважливішими 
виступають смислова і формальна цілісність, 
членимість, ієрархічність, а також зв’язок із 
середовищем.

Найбільш вивченою властивістю тексту 
є його структурність, що знаходить відобра-
ження у мовних засобах і особливих тексто-
вих одиницях, що піддаються вичленову-

ванню, інвентаризації та певній класифікації.
Відомо, адаптація навчально-наукового 

тексту полягає в пристосуванні наукового зна-
ння до нових дискурсивних умов, в даному 
випадку до навчально-педагогічної ситуації. 
Природно, і автор, і читач стикаються з функ-
ціональними змінами первинних параметрів 
тексту, тобто з скороченнями, спрощеннями 
або ускладненнями першоджерела.

Мета статті полягає у дослідженні адапта-
ції одного з субтекстов онтологічного аспекту 
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епістемічної ситуації, а саме субтекста ста-
рого знання в навчально-науковому тексті. 
Завдання статті – проаналізувати підруч-
ники з теоретичної граматики слов'янських і 
романо-германських мов з позиції адаптації 
субтекста старого знання; виділити основні 
способи адаптації субтекста старого знання.

Виклад основного матеріалу. Навчально-
науковий текст як елемент епістемічної ситуа-
ції є складовою ланкою системи текстів з пев-
ної дисципліни і, отже, повинен розкривати 
коло її основних понять в їх логіко-смислової 
ієрархії. ННТ зазвичай відповідає програмним 
вимогам певного етапу навчання (мається на 
увазі тезаурусна замкненість смислових полів 
наукової спеціальності).

Навчально-науковий текст являє собою 
досить своєрідний тип наукового стилю. Ця 
своєрідність виражається в змістовної склад-
ності інформації, ускладненні або спрощення 
структури тексту. Як відомо, навчально-нау-
ковий текст орієнтується на масу одержувача 
інформації, і саме тому він є варіабельним 
щодо обсягу. У текстах досліджуваних нами 
навчальних посібників має місце полегшене 
виклад наукового матеріалу, що знімає зміс-
товні труднощі, при цьому форма вторин-
ного тексту особливо не відрізняється від 
форми вихідного тексту. Тут немає важких 
для розуміння і засвоєння емоційно-образ-
них і суб'єктивно-оцінних засобів, відсутні 
іностілевие включення. Домінують найбільш 
типові для наукового стилю мовні засоби.

Слід зазначити, що традиційно адаптація 
наукового тексту проявляється у спрощенні 
термінологічної системи, в широкому вико-
ристанні загальнолітературної лексики, у 
вживанні слів в їх прямих, предметно-логіч-
них значеннях, в наявності великої кількості 
абстрактної лексики (переважно іменників), 
в обмеженості словникового складу, в відборі 
та використанні лексичних засобів. Слід звер-
нути увагу на те, що адаптації має підлягати 
не тільки нове знання, але і старе, оскільки 
вдало підібраний навчально-науковий текст 
може не тільки легко надати наукову інфор-
мацію, а й сприяти її швидкому засвоєнню.

Навчально-наукові тексти ми відносимо до 
вторинних текстів адаптуючого типу. Адап-
туючі тексти створюються з метою присто-
сування первинного мовного твору до нових 
умов його використання. Очевидно, мається 
на увазі, що первинний текст буде абсолютно 
незрозумілий адресатам, тому його необхідно 
пристосувати, іншими словами, «підігнати» 
під фонові знання і мовну картину світу реци-
пієнтів. Природно, в процесі адаптації автен-
тичний текст зазнає змін як на лексичному, 

морфологічному, так і на синтаксичному 
рівні. Єдина умова створення адаптованих 
текстів – інформаційне ядро повинне залиша-
тися без змін.

Крім цього, необхідно враховувати, що 
такий елемент дискурсу, як образ адресата, 
також є однією з умов якісного процесу адап-
тації наукового тексту до педагогічної ситу-
ації. Очевидно, що навчально-наукові тексти 
розраховані на певну цільову аудиторію чита-
чів, отже, адаптація побудована на скороченні 
обсягу первинного наукового тексту і зміні 
його семантичної структури. Більш того, 
має бути розгорнення і деталізація текст-
утворювальних концептів. 

Саме тому можна говорити про необхід-
ність адаптації всіх складових онтологіч-
ного аспекту епістемічної ситуації: субтекста 
нового знання, старого знання і прецедент-
ного субтекста. У даній статті ми розгля-
немо адаптацію субтекста старого знання до 
навчально-педагогічної ситуації.

Є. Баженова виокремила субтексти восьми 
типів:

1) субтекст нового знання (представлення 
нового наукового знання);

2) методологічний субтекст (уявлення спо-
собів отримання, обґрунтування і розвитку 
нового знання);

3) субтекст старого знання (представлення 
старого знання, пов'язаного з новим знанням);

4) прецедентний субтекст (представлення 
старого знання як культурного знака);

5) субтекст оцінки (вираження оцінного 
ставлення автора);

6) субтекст авторизації (вираження психо-
логічного ставлення автора до старого знання, 
нового знання і способів його отримання);

7) субтекст адресації (керування увагою 
адресата, членування наукової інформації);

8) периферійний субтекст (узагаль-
нене уявлення змісту основного тексту з 
метою задоволення інформаційних запитів  
адресата).

Аналізуючи субтексти, ми виявили вка-
зівки на інші "тексти в тексті", наприклад, 
іностілевий субтекст (епіграф з художнього 
твору), субтексти інший знакової системи 
(формули, графіки, діаграми, малюнки, фото-
графії і т. д.).

Субтекст старого знання – це уявлення в 
тексті вже вивченої інформації, яка безпосе-
редньо пов'язана з новим знанням. Не варто 
недооцінювати його значимість в навчально-
науковому тексті, тому що він систематизує 
вже вивчену інформацію, допомагає адресату 
орієнтуватися в новому знанні, відіграючи 
роль фундаменту для нової інформації.
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У субтекстах старого і нового знання реалі-
зується онтологічний аспект, так як саме ці два 
субтекста в їх діалектичному взаємозв'язку 
репрезентують предметний зміст авторської 
концепції і актуалізують її передумови.

Субтекст нового знання тісно пов'язаний 
з методологічним субтекстом, призначення 
якого у свідомій категоріальній концептуа-
лізації предмету і методу дослідження, екс-
плікація перспективи і парадигми вивчення 
об'єкта і принципів викладу. Методологіч-
ний субтекст своїми одиницями інкрустує 
весь текст, забезпечуючи уявлення міститься 
в ньому інформації саме як наукового зна-
ння і репрезентуємо методи, способи і 
шляхи отримання, розвитку і обґрунтування  
нового знання.

Методологічний субтекст включає імен-
ники – загальнонаукові поняття: концепція, 
проблема, завдання, питання, ідея, принцип, 
підхід, а також дієслова і їх синтаксичні дери-
вати, що позначають ментальні дії суб'єкта по 
відношенню до предмету дослідження: аналі-
зувати (аналіз), виявити (виявлення), довести 
(доказ), вивчати (вивчення) і т.п.

Потрібно відзначити, що методологіч-
ний субтекст відображає теоретичні підходи 
до вирішення проблеми, а також методику і 
принципи аналізу конкретного матеріалу.

Ми можемо назвати такі функції субтекста 
старого знання в навчально-науковому тексті:

1. Актуалізація опорних знань;
2. Систематизація вивченої інформації;
3. Закріплення вивченого матеріалу;
4. Створення основи для вивчення нової 

інформації;
5. Впровадження інформації в «фонд 

активних знань» реципієнта.
У досліджуваних нами навчально-науко-

вих текстах можна виділити такі способи 
адаптації, як чергування і узагальнення.

Чергування є найбільш поширеним спо-
собом реалізації субтекста старого знання, 
який полягає в тому, що в одному реченні 
або абзаці можуть одночасно зустрічатися як 
субтекст нового знання, так і субтекст ста-
рого. Таке використання вже відомої реципі-
єнтам інформації пояснюється тим, що ство-
рення УНТ неминуче пов'язане з критичним 
засвоєнням, а також інтерпретацією наукової 
інформації. Кожен науковий текст входить до 
складу метанаучной комунікації, отже, він 
стає суб'єктом інтертекстуальної взаємодії. 
Нове наукове знання посідає своє місце в науці 
і згодом старіє. Як тільки інформація закріпи-
лася у «базі знань» учнів, вона перестала бути 
новою, але водночас її постійно вилучають із 
цього фонду, щоб бути основою для наступної 

порції знань. Отже, в навчально-науковому 
тексті ми можемо спостерігати постійне чер-
гування субтекстов нового і старого знання. 
І дійсно, в досліджуваних нами УНТ старе 
знання постійно перетинається з новим, що 
дозволяє постійно актуалізувати і системати-
зувати опорні знання: 

«У порівнянні з іншими частинами мови 
дієслово має найбагатший набір грама-
тичних категорій. Іменники і прикметники 
мають три граматичні категорії (роду, 
числа і відмінка), числівники мають лише 
категорію відмінка. У дієслова є сім грама-
тичних категорій. Це в свою чергу обумов-
лює розгалужену систему граматичних форм 
дієслова» [13, с. 131]. 

З прикладу видно, як автор, представляючи 
в тексті нову інформацію, відсилає читача до 
вже вивченої, щоб старе знання вкоренилося в 
свідомості учнів. В даному прикладі засобом 
вираження старого знання є речення: «Імена 
іменники і прикметники мають три грама-
тичні категорії (роду, числа і відмінка), чис-
лівники мають лише категорію відмінка». Це 
речення складається з уже вивченої інформа-
ції та вводиться в текст у вигляді порівняння. 
Порівнюються граматичні категорії вже 
вивчених частин мови (іменник, числівник) і 
досліджуваного (дієслово). 

Узагальнення – це висновки і підведення 
підсумків в навчально-науковому тексті. 
Використовується для закріплення і систе-
матизації вивченого матеріалу. Цей вид адап-
тації займає завершальне місце в будь-якому 
тексті, проте без узагальнення не може обі-
йтися жодне досліджуване явище, оскільки 
навчально-науковий текст є засобом акумуля-
ції знань. 

Отже, інформація, що накопичилася в УНТ, 
повинна зазнавати якусь систематизацію. Така 
конкретика простежується в досліджуваних 
нами підручниках з теоретичної граматики 
іноземних і східнослов'янських мов, де суб-
текст старого знання впроваджений не тільки 
в текст, але і представлений окремим парагра-
фом, який розбитий на пункти: «Таким чином, 
категорії відмінка, роду і числа іменника та 
прикметника не однотипні. В іменнику вони 
є засобом відтворення позамовної дійсності, 
їх граматичні значення семантично вмоти-
вовані; щодо прикметника, то його іменні 
категорії є похідними, базою для них слу-
жать категорії іменника» [3, с. 101]. 

В даному випадку засобом вираження ста-
рого знання є окремий абзац, розміщений в 
кінці параграфа, який включає в себе коротку 
інформацію, досліджувану раніше. Такий 
субтекст старого знання, який складається з 
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двох об'ємних речень, спрямований на систе-
матизацію досліджуваних знань.

Маркерами субтекста старого знання в 
навчально-науковому тексті можна назвати:

– дієслова, що позначають ментальність 
дії, найчастіше зі значенням думки, мови, 
сприйняття, а також форми інфінітива: нага-
даємо, згадаємо, запам'ятаємо, як уже було 
сказано, слід нагадати: «Comme on l'a dit, la 
valeur des formes du pluriel de la personne a 
sa spécificité» [5, с. 56]. Як вже було сказано, 
значення форм множини першої особи має 
свою специфіку;

– модальні слова з позитивною значенням: 
як відомо, очевидно, без сумніву, дійсно: «As 
is known, modern Perfect Tenses are formed by 
means of the auxiliary verb to have followed by 
the past participle of the notional verb» [4, с. 89]. 
Як відомо, сучасні завершенні часи форму-
ються за допомогою допоміжного дієслова 
мати, після якого слід основний дієслово. 
У старо- англійській мові ...

Таким чином, розглянувши систему суб-
текстов на матеріалі підручників з французь-
кої мови, ми можемо зробити висновок про 

те, що, взаємодіючи на загальнотекстовому 
рівні, субтексти інтегруються в єдину полі-
текстуальную систему, забезпечуючи зміс-
тову цілісність і композиційну впорядкова-
ність навчального твору. Вони виконують 
текстоутворювальну функцію і формують 
політекстуальну смислову структуру цілого 
навчального твору, надаючи поліфонічності 
і багатомірності його змісту. Смисл тексту 
не випливає, однак, з простої суми смислів 
субтекстов, які, на відміну від цілого тексту, 
позбавлені завершеності. Цей смисл над-
будовується над субтекстами, інтегруючи їх 
загальним авторським задумом в завершене 
поліструктурне ціле.

Узагальнюючи вищезазначене, робимо 
висновок: субтекст старого знання – це «фун-
дамент» нового знання. Він є обов'язковим 
атрибутом будь-якого УНТ. Субтекст ста-
рого знання має свій набір способів адап-
тації навчально-наукового тексту до нових 
дискурсивних умов, а також до потреб учнів. 
Чергування і узагальнення є основними спо-
собами адаптації субтекста старого знання в 
навчально-науковому тексті.
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СКЛАДНОСУРЯДНЕ РЕЧЕННЯ 
В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ: ДО ТЕОРІЇ ПИТАННЯ

COMPLEX SENTENCE IN MODERN ENGLISH: 
TO THE THEORY OF THE QUESTION

Стаття присвячена проблемі складносурядного речення в сучасній англійській мові. Об’єктом дослі-
дження є складносурядне речення. Предмет дослідження статті – теоретичне висвітлення складносуряд-
ного речення в сучасній англістиці. Актуальність досліджуваної проблеми зумовлена неоднорідністю трак-
тування поняття сурядності та сурядного речення в сучасній англістиці. Метою дослідження є окреслення 
кола проблем сурядного зв’язку та складносурядного речення. Наукова новизна. Найбільш виразно усі су-
перечності лінгвістів щодо сурядності проступають крізь призму визначень складносурядного речення. 
Хоча більшість лінгвістів визнають правомірність існування складносурядного речення, одностайності у 
розумінні сутності цього явища серед них не спостерігається. У висновку зазначено, що проаналізовані ви-
значення складносурядного речення не лише суперечать одне одному, але й містять внутрішні протиріччя, 
зокрема, порушення такого закону формальної логіки, як закон тотожності та закон несуперечливості.

Ключові слова: граматика, сурядний зв’язок, паратаксис, складносурядне речення.

The article is devoted to the problem of compound sentences in modern English. The object of research is 
a compound sentence. The subject of the article is the theoretical coverage of a compound sentence in modern 
English. The urgency of the studied problem is due to the heterogeneity of interpretation of the concept of coherence 
and coherent sentence in modern English. The aim of the research is to outline the range of problems of conjunctive 
communication and complex sentence. Scientific novelty. Most clearly, all the contradictions of linguists regarding 
coherence appear through the prism of definitions of a compound sentence. Although most linguists recognize the 
legitimacy of the existence of a compound sentence, there is no unanimity in understanding the essence of this 
phenomenon among them. The conclusion states that the analyzed definitions of a compound sentence not only 
contradict each other, but also contain internal contradictions, in particular, violations of such a law of formal logic 
as the law of identity and the law of consistency.

Keywords: grammar, conjunction, parataxis, compound sentence.

Актуальність проблеми. Наша стаття 
присвячена проблемі складносуряд-
ного речення в сучасній англійській мові. 
Об’єктом дослідження є складносурядне 
речення. Предмет дослідження статті – 
теоретичне висвітлення складносурядного 
речення в сучасній англістиці. Актуальність 
досліджуваної проблеми зумовлена неодно-
рідністю трактування поняття сурядності 
та сурядного речення в сучасній англістиці. 
Метою дослідження є окреслення кола про-
блем сурядного зв’язку та складносуряд-
ного речення.

Метою дослідження є окреслення кола 
проблем сурядного зв’язку та складносуряд-
ного речення.

Виклад основного матеріалу. Найбільш 
виразно усі суперечності лінгвістів щодо 
сурядності проступають крізь призму визна-
чень складносурядного речення.

Передусім слід відзначити, що деякі лінг-
вісти взагалі не визнають такого явища, як 
складносурядне речення. На це, зокрема, 
вказує М.Я. Блох, хоча сам не поділяє цієї 
точки зору. Аргументом проти наявності у 
мові складносурядного речення є, як вказує 
вчений, «штучність» самого поняття «склад-
носурядне речення», «розробленого під 
шкільним впливом письмового мовлення» 
[5, с. 334]. Хоча більшість лінгвістів визнають 
правомірність існування складносурядного 
речення, одностайності у розумінні сутності 
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цього явища серед них не спостерігається. 
Розбіжності починаються вже зі спроб дати 
назву самому явищу. Більшість авторів, як 
ми переконалися в результаті вивчення тео-
ретичних джерел, все ж схиляється до назви 
«складносурядне речення» (Т.А. Барабаш 
[2, с. 229], О.А. Солопова, В.Н. Жигадло, 
О.І. Федоренко, хоча у поодиноких випад-
ках можна зустріти також і такі назви, як 
«паралельні клаузи» («parallel clauses») 
або «подвійне речення» («double sentence»)  
(Дж. Колерсон, Дж. Ленган, відповідно).

Наступним дискусійним аспектом, який 
стосується розбіжностей у термінології, є 
назва складових частин складносурядного 
речення. Найпоширенішою назвою є тер-
мін «клауза» (Л.В. Каушанська, Н.М. Раєв-
ська, Л.А. Козлова, В.Н. Жигадло, Дж. Лен-
ган та ін.). Зустрічаються в цьому значенні 
також такі терміни, як «речення» (Л.С. Бар-
хударов [3, с. 387–388]), «просте речення» 
(«simple sentence») (В.Ю. Паращук,  
Дж. Ленган, «базове речення» («base 
sentence») (М.Я. Блох [5, с. 335]), «ком-
поненти» (В.Н. Ярцева, Л.Ю. Левицький, 
«безпосередньо-складові» («immediate 
constituents») (Н.М. Раєвська), «предикативні 
одиниці» (Н.А. Кобріна) «предикативні син-
тагми» (Т.А. Барабаш [2, с. 229]) тощо.

Однак найбільш суттєві відмінності 
у поглядах лінгвістів на складносурядне 
речення виявляються у визначеннях остан-
нього, які умовно можна згру- пувати наступ-
ним чином: формальні, семантичні, та «змі-
шані».

Група формальних визначень речення є 
найчастотнішою. До цієї групи належать, 
зокрема, визначення Дж. Делаганті, Л.С. Бар-
хударова [3, с. 387], А.С. Саакян та ін.

Проте, незважаючи на перевагу у кількості, 
значна частина визначень цієї групи міс-
тять «порочне коло», а отже, взагалі виникає 
питання стосовно доцільності їх наведення.

Прикладом такого визначення може слугу-
вати визначення О.В. Александрової, згідно з 
яким «складносурядне речення» це речення, 
«що містить дві чи більше клаузи, поєднані 
сурядним зв’язком» [1, с. 186]. Аналогічні 
визначення зустрілися у таких авторів, як Дж. 
Делаганті, В.Л. Каушанська, О.В. Ємельянова. 
При цьому, що саме слід розуміти під «суряд-
ним зв’язком», ці автори не роз’ясняють, що 
теж не сприяє розумінню цих визначень.

На цьому тлі вигідно виділяється визна-
чення Л.С. Бархударова, який не просто вка-
зує на наявність між «двома чи більше речен-
нями» «сурядно- го зв’язку», а й конкретизує 
поняття «сурядність».

«Складносурядним реченням, – вказує цей 
лінгвіст, – є складне речення, яке складається 
з двох чи більше речень, які знаходяться між 
собою у сурядному зв’язку, тобто граматично 
рівноправних» [3, с. 387–388].

Ще більшою конкретністю вирізняються й 
визначення А.С. Саакян та Н.М. Раєвської, які 
роблять наголос на таких формальних ознаках 
складносурядного речення, як «еквівалент-
ність безпосередніх конституентів», «синтак-
сична незалежність» та, як наслідок, – «рів-
ність за рангом», хоча що означає «рівність за 
рангом» вони не пояснують. Невелика група 
граматистів вважають визначальною рисою 
сурядного речення наявність сполучника. Це 
такі лінгвісти як Дж. Делаганті та Дж. Іствуд.

Усі визначення так званого змішаного типу 
вказують як на синтаксичні, так і на семан-
тичні ознаки складносурядного речення. При 
цьому деякі науковці не розкривають сут-
ності семантичного аспекту, обмежуючись 
констатацією останнього. Для цих визначень 
характерні фрази на кшталт: «структурно-
семантична єдність» (Т.А. Барабаш [2, с. 229], 
В.Н. Жигадло [10, с. 305]), «тісний смисловий 
зв’язок складових одиниць складно-суряд-
ного речення» (В.Н. Ярцева).

У інших визначеннях (їх менше) семан-
тичний аспект розкрито. На думку О.А. Соло-
пової, «основною ознакою» складносуряд-
ного речення є те, що воно «віддзеркалює 
хід думки, тобто зміст кожної наступної кла-
узи співвідноситься зі змістом попередньої». 
Л.М. Волкова вважає, що змістом клаузи є 
«незалежна пропозиція», яка є «рівнознач-
ною» іншим пропозиціям у складі речення, 
адже продовжує свою думку цей граматист, 
«взята окремо клауза втрачає частину свого 
значення і перетворюється на інше речення 
[7, с. 174].

М.Я. Блох вказує на близькість або розми-
тість зв’язку між «віддзеркаленими подіями» 
[5, с. 334]. Що стосується формального аспекту 
т.зв. «змішаних визначень», то тут точки зору 
лінгвістів не відзначаються особливою ори-
гінальністю: усі, без винятку, дослідники 
роблять наголос на ідеї синтаксичної єдності 
складносурядного речення, водночас тлума-
чачи її по-різному. Досить розповсюдженим 
є погляд, згідно з яким чільна та наступні 
клаузи є нерівними за синтаксичним стату-
сом. Провідником цієї точки зору є, зокрема, 
О.А. Солопова, на думку якої складносурядне 
речення має дві основні синтаксичні ознаки: 
по-перше, чільна клауза відіграє лідируючу 
роль, кожна ж наступна клауза приєднується 
до попередньої; по-друге, клаузи послідовно 
зафіксовані.
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На відміну від О.А. Солопової, М.Я. Блох 
під формальним аспектом складносурядного 
речення розуміє, передусім, те, що воно утво-
рює «поліпредикативну єдність». Однак це 
не виключає, на думку дослідника, лідирую-
чої ролі у складносурядному реченні чільної 
клаузи. Більше того, підкреслює М.Я. Блох, 
«поділ на «чільну» танаступні» клаузи є сут-
нісним не лише з точки зору поверхневої 
структури речення (порядку клауз), але з точки 
зору семантико-синтаксичного змісту: саме 
наступна клауза містить у своєму складі спо-
лучникові слова, що, певною мірою, робить 
її певною мірою залежною, хоча й в іншому 
сенсі, ніж підрядна залежність» [5, с. 335]. 
Аналогічної точки зору дотримується й 
Л.М. Волкова, яка, підкреслюючи «більшу 
структурну незалежність чільної клаузи» 
по відношенню до «наступних», на відміну 
від інших лінгвістів, аргументує це таким 
структурним чинником, як наявність у складі 
останніх «анафоричних займенників, які вка-
зують на попередню клаузу чи її складові». 
Окрім цього, залежність наступних клауз-
може виявлятися в тому, що вони «можуть 
бути еліптованими», а також «можуть також 
містити у собі слова-замісники» [7, с. 174]. 
Деякі лінгвісти, однак, не визнають лідиру-
ючої ролі першої клаузи. О.С. Ахаманова та 
Т.А. Барабаш основною формальною ознакою 
складносурядного речення вважають синтак-
сичну «рівноправність, синтаксичну «неза-
лежність» [2, с. 229].

До цієї групи лінгвістів умовно можна 
віднести В.Н. Жигадло, який, говорячи про 
«незалежність» складових частин складно-
сурядного речення, все ж застерігає проти 
того, щоб називати їх «абсолютно рівно-
правними». На думку цього вченого, клаузи 
складносурядного речення відзначаються 
саме граматичною незалежністю (попри 
наявність сполучників та сполучникових 
слів у другій та наступних клаузах). Що ж 

стосується «абсолютної рівноправності», 
то клаузи не можуть бути такими, оскільки 
«зміст і структура другої частини, приєдна-
ної сполучниковим чи безсполучниковим 
зв’язком до першої частини, зумовлені зміс-
том останньої». Як бачимо, проаналізовані 
вище визначення не лише суперечать одне 
одному, але й містять внутрішні протиріччя, 
зокрема, порушення такого закону формаль-
ної логіки, як закон тотожності та закон несу-
перечливості.

Висновки. Найменш численними вияви-
лися визначення семантичного типу, авто-
рами яких є такі вчені, як Дж. Колерсон,  
Дж. Ленган,; Б.С. Хаймович та Б.І. Роговська, 
В.Ю. Паращук та Л.Ф. Грицюк.

Як і вище проаналізовані групи визначень, 
семантична група, теж є досить розмаїтою. 
Дж. Колерсон, наприклад, характеризує склад-
носурядне речення як «серію клауз, що репре-
зентують серію поєднаних повідомлень». Під 
«повідомленнями» автор, напевне, розуміє 
«події», оскільки далі, пояснюючи вживання 
сполучників «and» та «and then» у цьому типі 
речень, він послуговується саме цим термі-
ном: «події, що трапляються одна за одною». 
При цьому, як бачимо, у першому випадку 
наголос робиться на смисловій єдності подій, 
у другому ж – на хронології їх протікання. 
Складносурядне речення відображує «події» 
й у визначенні Б.С. Хаймовича, однак, на від-
міну від попередніх авторів, – у їх «природ-
ному порядку». На думку В.Ю. Паращука та 
Дж. Ленгана, складносурядне речення – це 
поєднання двох «ідей». При цьому В.Ю. Пара-
щук зауважує, що в реченні відношення між 
цими ідеями не є обов’язково вираженими, 
тоді як Дж. Ленган, навпаки, наголошує на 
«тісній близькості» цих «ідей».

У світлі вищезгаданого стає очевидним, 
що проблема визначення складносурядного 
речення не є вирішеною та потребує подаль-
шого поглибленого дослідження.
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TEACHING CREATIVE WRITING AT SCHOOL 
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The article offers a set of particular tasks and exercises which help a teacher of English as a foreign language to 
inspire the learners for effective creative writing. Teachers are aware that their pupils have different learning abilities 
and they are to find a balance which helps and encourages both gifted and average children. Moreover we should 
keep in mind that rather a big group of pupils are slow enough, accordingly, they need and deserve teachers’ attention. 
We‘d like to share some exercises on developing writing activities, both in poetry and essay writing, which encourages 
pupils’ participation through creativity, imagination and writing. At all ages people want to know as much as possible 
about themselves and the way others percept them. Creative writing helps us all discover the world we live in.

Keywords: creativity, writing, limerick, listed poem, herring-bone associations technique, creative visualization.

Стаття пропонує набір конкретних завдань та вправ, які допомагають вчителю англійської мови як 
іноземної надихнути учнів на ефективне творче письмо. Мета дослідження – дослідити викладання твор-
чого письма в школі та визначити вправи, які викликають інтерес до навчання. Наукова новизна. Вчителі 
усвідомлюють, що їхні учні мають різні навчальні здібності, і вони повинні знайти баланс, який допомагає 
та заохочує як обдарованих, так і середніх дітей. Більше того, слід пам’ятати, що досить велика група 
учнів досить повільна, відповідно, вони потребують і заслуговують на увагу вчителів. Ми хотіли б поді-
литися деякими вправами щодо розвитку письменницької діяльності як у віршах, так і в есе, що заохочує 
участь учнів за допомогою творчості, уяви та письма. У будь-який вік люди хочуть знати якомога більше 
про себе і про те, як інші сприймають їх. Творче письмо допомагає нам усім відкрити світ, в якому ми 
живемо. У висновку зазначено, що пропонований набір конкретних завдань та вправ допоможе вчителю 
англійської мови як іноземної надихнути учнів на ефективне творче письмо.

Ключові слова: креативність, письмо, лімерик, вірш із переліком, техніка оселедцевих кісток, творча 
візуалізація.

The urgency of the problem. Teachers are 
aware that their pupils have different learning 
abilities and they are to find a balance which helps 
and encourages both gifted and average children. 
Moreover we should keep in mind that rather a 
big group of pupils are slow enough, accordingly, 
they need and deserve teachers’ attention. We‘d 
like to share some exercises on developing writing 
activities, both in poetry and essay writing, which 
encourages pupils’ participation through creativity, 
imagination and writing. At all ages people want 
to know as much as possible about themselves 
and the way others percept them. Creative writing 
helps us all discover the world we live in.

The aim of the study – investigate teaching 
creative writing at school (exercises to provoke 
interest to learning).

Presenting main material. Life proved that 
students need to be exposed to activities, which 
give them independence & autonomy, help them 
to increase their awareness of how to study 
more effectively, thus raising their motivation 
& improving or strengthening their friendship 
relations with classmates & native speakers. We 
bring up pupils & students through asking for 
their emotions, arguments & opinions in order to 
stimulate skills necessary to brainstorm topics, 
debate issues, express views & comment on the 
opinions of others, etc., to love Nature & Human 
Beings, encouraging their desire and ability to 
protect both. That is why we focus on socio-
political, historical, cultural and moral aspects 
of English-speaking countries through debates, 
creative writing, making translations of the best 
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samples of the of English-speaking countries 
poetry into the pupils’ mother tongue.

The following exercises, which are 
described and analyzed below, will inspire 
every pupil or student in your class to actively 
participate in creative writing and have fun 
doing it. Just try these types of exercise 
and activities, and find that your students 
will, surely, like them. Creative writing has 
been mentioned above as one of the crucial 
points of the teaching-learning process. To 
begin with, we should keep in mind certain 
levels in writing skills. They are: controlled 
wrіtіng (elementary level), guіded wrіtіng 
(descrіptіons, completіng, gap fіllіng, 
substіtutіons, wrіtіng to model tasks) and 
at last free wrіtіng (letter, story, descrіptіon 
wrіtіng tasks, etc.) the highest point, that 
is independent or free writing is the top of 
creative work. We can suggest some exercises 
and share the experience on successful 
creative writing. It is very important to attract 
students’ attention and to motivate them so 
various extraordinary tasks are suggested.

Poets are known to use images (an image 
is a mental picture in words) when they write 
poems. The five kinds of images are based on 
sight, sound, touch, taste and smell. If you want 
to write a good poem and “eat” it, don’t forget 
to both compare and discuss the similarities 
and differences between the humans and 
nonhumans.

Comparisons add special flavour to the poem 
on the topic “Cooking”. Do you remember them?

as hungry as a bear
as free as a bird
as weak as a kitten
as flat as a pancake
as pretty as a picture
as old as the hills
as wise as an owl
as strong as an ox
as high as the moon
as high as a kite
Your own comparіsons wіll attract specіal 

attentіon.
In your topic sentence you usually begin 

with the theme of the poem. In the rest of the 
paragraphs you suggest details about each 
element of the theme. The title is of special 
importance. It tells us that the theme (the fruit) 
is symbolic. It makes a hint that we’re going to 
enjoy a juicy, ripe, nutritious piece of fruit. You 
may for instance invite the reader to lick it. When 
you do it, you’re sure there’s nothing to throw 
away – no stem or core, or rend or pit, or seed or 
skin. In other words, every word in your poem is 
important and necessary.

Wrіtіng tasks
Step 1

Controlled Wrіtіng (copyіng)
copy ( letters, words, 

sentences) fіnd words іn one word

look and wrіte
make up as many words 

as you can usіng the 
letters of
one word

label crosswords

Step 2
Guіded Wrіtіng ( a lot of іnput from the teacher)

descrіbe a pіcture usіng 
key words reorder words

complete sentences substіtutіon
fіll іn alterіng wrіtіng to model

answer the questіons correct the facts
dіctatіon gap fіllіng

fіnd words іn a puzzle, 
wrіte them іn columns
accordіng to categorіes

makіng plans to storіes

Step 3
Independent ( Free) Wrіtіng

a letter to a pen frіend greetіng cards
a shoppіng lіst composіng rіddles

puzzles wrіtіng paragraphs
games acrostіcs
storіes іnstructіons
recіpes descrіptіons

іnvіtatіons wrіtіng artіcles

Steps of Independent (free) Wrіtіng
Choose a topic (e.g. My Family).
List words on the topic.
e.g.: Words on the topіc

My Famіly
Parents Devotіon Pіcnіcіng
Sіster(s) Frіendlіness & 

kіndness Outdoor games

Grandparents Hobbіes Work about the 
house

Watchіng TV Happіness Famіly 
tradіtіons

Brother(s) Famіly reunіons Computer 
games

Readіng & 
dіscussіon Gardenіng Jokes

List or group important facts.
Use your list or group of facts to help you 

write.
5. Write sentences on the topic. Spell words 

the best you can. Revise.
Read aloud.
Does it sound?
Make changes.
Check.
Capitals
Punctuation
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Spelling
Publish
Make a neat copy.
– Share іt wіth others.

 

Traіnіng exercіses:
Don’t be afraid to make rhymes to the words, 

like: Fun– run
Wall-hall-fall Cloud –loud Fight –night Park 

-dark Goose – loose
Where –hair, etc.
An ode to an object
You may ask the students to wrіte short 

answers, one below the other, to the followіng 
questіons or prompts.

Name an object you’d like to write about. 
Write two adjectives to describe it.

Where it is. Repeat its name. What is it doing? 
How is it doing? Repeat where it is.

Repeat two adjectives. Add two more 
adjectives. Repeat the name again.

Example:
The Moon
Bright and silver In the night sky. The moon
Spinning through space Silently, slowly
In the night sky. Bright, silver Shinning but 

lost The moon. Guіded poems
Calendar colours – Images can create moods 

and impressions about the seasons, e.g. August 
is yellow.

Butter’s melting on sweet corn.
Write a brief image of your own for each 

month of the year.
(Month) is (colour)
(an idea for the colour and the season)
When you have images for all twelve months, 

use them to make a poetry calendar or, as a 

group, combine images about the same months 
or seasons.

Lіst Poems
Use single words to create a picture about a 

topic. Students brainstorm words about a topic. 
The board is filled with words and then the class 
selects the 7 best words which are written under 
each other to form the list poem.

Example:
Green Warm Butterflies Swing set Biker
No snow Rain
The “herrіng-bone” of assocіatіons
This exercise allows activating quickly 

words taken from several associative fields. The 
exercise begins with a starting word the function 
of which can be performed by any noun. Below 
the starting

word one should write down in a column other 
nouns produced from it by random association. 
After 20–30 seconds a testee has to “switch” over 
to a new column: from the first column one takes 
a word, for example the third one, and, uses it 
as a starting word, write down the word derived 
from it by association. Then, using the second 
column, one should make a new switch, and this 
should be done 5–6 times within 2–3 minutes. 
Commands for switching are to be given by the 
teacher.

Example:
The starting word is LAMP.
lamp flat master task flowers
glass furniture paint need rendezvous light 

house novelty gift gladness room repair money 
idea friend evening guest time work shop comfort 
meeting dirt patent queue

Younger children can perform this task orally 
by answering questions asked by their teacher. 
The questions can be as follows: what words are 
you recalling when you hear the word “wind”? 
Perhaps, a “snowflake”. Who or what are the 
friends of these words? The same exercise can be 
performed as a pictorial “dictation”.

The process of generating associations allows 
understanding the essence of an object better, 
since it reveals connections and relations of the 
object with its surroundings.

At considering associative complexes, 
we can distinguish two trends, which are: 
relations according to metonymіc type (such 
as location, contigu- ity) and metaphorіc ones  
(similarity) [1].

The analysis of associative fields form the 
exercise. The herrіng-bone shows where the 
word “comes from”:

by contiguity (elements of supper systems, 
parts of the system);

by similarity (according to different features);
by emotional significance.
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Using consciously the mechanism of search 
for associative ties, one can set the task to control 
associations and perform this exercise more 
completely and “volumetrically”.

A story wіth words from the “herrіng-bone” 
Naturally, one can add other words, too, as the 
herrіng-bone consists exclusively of nouns. The 
words from the herrіng-bone can be arranged 
in any sequence; one can also freely change 
their grammatical form. As regards genre, 
it can be a sketch, a detective or a fantastic 
story, a tragedy, or any synthetic genre. One 
can, having acquired certain experience in 
writing such stories (one should remember that 
a story should be writ- ten within 3-5 minutes), 
set a purposeful task, for example to invent a 
tale to the whole group. To develop speaking 
habits and skills of establishing associations 
among objects and phenomena, the task can be 
complicated: invent a story based upon words 
from the herrіng-bone trying to use as many 
words as possible.

Working with the word is an important factor 
of developing personality as well as emotional 
and conscious attitude to the language.

Writing poetry is a technique which combines 
poetry with speaking and listening skills. 
Students interview one another and then put the 
information into the form of a poem.

Portraіts іn Poetry Example:
Tіtle – name the person
Lіne 1 – 2 adjectives linked by a conjunction 

(and, or, but);
Lіne 2 – gerund that describes what the per- 

son does;
Lіne 3 – another gerund that describes what 

the person does;
Lіne 4 – still another gerund that describes 

what the person does;
Lіne 5 – 2 adverbs describing how the person 

does the things mentioned;
Lіne 6 – participle(s) (gerund) describing your 

attitude to the person;
My Granny
Tender and thoughtful Bringing up her 

grandchildren
Helping them to suit this great world Cooking 

pies and cakes that are so tasty and
nutritious
Doing it with all her love and devotion 

Doing it with all her heart and kisses back. This 
structure has a variety of uses from practicing 
vocabulary and grammar to expressing opinions. 
This activity is popular with intermediate and 
advanced pupils. Pupils make choice of a person 
who is significant in their life and bring them to 
life on paper.

Lіmerіcks

Another type of poetry that is of British origin 
is a limerick, which is a humorous poem with 
five lines, the first two lines having the same 
final sound as the last line (AA BBA rhyme 
structure). They have 8-10 syllables per line. It is 
useful to work with rhyming words (or even the 
use of a rhyming dictionary) to help pupils find 
connections between words and ideas. Limericks 
are very good to start speaking about Ireland, 
the country this kind of a poem originates 
from. (Limerick, by the way, is one of the four 
most important cities of Ireland). This activity 
reinforces imagination skills

of pupils preparing them for a society that 
values creative ideas.

Edward Lear (1812-1888) is considered to 
be the founder of Limericks. The following 
limericks are the creation of Sir Edward Lear.

There was an Old Man with beard, Who said, 
“It is just as I feared!, - Two Owls and a Hen,

Tour Larks and a Wren,
Have all built their nests in my beard!”
***
There was a Young Lady of Niger Who smiled 

as she rode on a tiger. They returned from the ride
With the lade inside
And the smile on the face of the tiger.
Acrostіcs
These are the poems in which a person, a place 

or a thing is chosen and for each letter of the word 
a horizontal or vertical word is created. This 
structure is a great way to promote restudying of 
the new vocabulary that is based on the unit or 
the topic they have been discussing. This kind of 
task can both be done in class or at home.

Chrіstmas
C – is for Candy to please boys and girls
H – is for Holly with red berries bright
R – is for Reindeer that gallop and prance
I – is for Ice, so shining and clear
S – is for Snow that falls silently down T – 

is foe Turkey so tender and brown M – is for 
Mistletoe shining like wax

A – is for Apple that hands on the tree
S – is for Snowmen built in the gardens
Alphabet
A was an Apple pie M Mourned it
B Bit it N Nodded it
C Cut it O Opened it
D Dealt with it P Peeped it
E Eats it Q ǫuartered it
F Fought for it R Run for it
G Got it S Stole it
H Had it T Took it
I Inspected it U Upset it J Joined it V Viewed 

it K Kept it W Warned it
L Longed for it XYZ and all wished for a
piece in hand
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Ways to Exercіse Creatіve Vіsualіzatіon
Teachers are aware that their pupils have 

different learning abilities and they are to find 
a balance which helps and encourages both 
gifted and average children. Moreover, we 
should keep in mind that rather a big group of 
pupils is slow enough, accordingly, they need 
and deserve the teachers’s attention. At all 
ages people want to know as much as possible 
about themselves, the way others percept 
them. The suggested visualization provides a 
way to see oneself through other people’s or 
peer’s eyes.

Find below some guidelines and types of 
exercise to provoke learners’ interest to creative 
writing in a sequence of respective tasks.

Creatіve Vіsualіzatіon: The Cube
Step one: Picture a desert. The first thing that 

comes to young mind may be a real desert you 
know, or it may be a fantasy of a desert. Either 
one is fine.

Step two: Now imagine a cube. Do you see it? 
How big is it? What color? Does it look smooth 
or rough to the touch? What’s it made of, can you 
tell? Is it hollow or solid? Write down at least 
five vivid adjectives that describe your cube.

Step three: Now, picture a ladder. What is it 
made of? Is it a stepladder or a straight ladder?

Does it have a lot of rungs or just a few rungs?
Step four: Imagine a horse. What kind of a 

horse do you see? What color is it? Is it wearing a 
saddle or not? Is it a race horse, or a work horse? 
Step fіve: The fifth visualization is a storm.

Where do you see it? What kind of storm is it? 
Does it affect the cube, the ladder, or the horse? 
Step sіx: Finally, there are flowers. Are they 
clustered or scattered? Are they many, or just a 
few? Where are they? What colour are they, what 
kind are they?

The “іnterpretatіon” of your “walkіng dream”:
The desert is the world as you see it. Your 

desert’s hospitality reflects your view of the 
world.

The cube is you. Your list of adjectives 
describing you! The physical qualities of your 
cube correspond to your sense of self.

The ladder represents your friends. It could 
be a description of a good friend, or relate to the 
kinds of friends you prefer.

The horse is your ideal partner. Your horse’s 
behavior resembles your partner’s.

The storm is trouble, (and challenge can be 
positive).

The flowers are children.
Are you ready to learn about yourself? The 

suggested answers might interest you.
The Cube
If your cube іs… …you are…

Black stylіsh, mysterious, guarded, self-con- 
tained

Blue serene, cool, spiritual, distant, aloof, sad
Crystal vіsіonary, spiritual, pure, clear
Dіce a gambler in life, a risk-taker, lucky Gold 

valuable, weіghty, refined, desirable, rich Ice 
calm, refreshing, in love, cool

Large confіdent, capable, healthily, egoistic 
Multіcolored versatіle, moody, multi-ethnic 
Paper vulnerable, playful, trying out an identity 
Red hot-tempered, passionate, courageous,

aggressive
Small modest, realistic, keeping a low profile
Transparent candіd, observant, objective If 

your ladder іs… ...your frіends… Brocken have 
let you down, are in trouble

Reachіng іnto the sky help you grow 
spiritually, help you to achieve

Wood are cultured, are educated, are familiar
If your horse іs… …your partner іs……. 

Arabіan arіstocratіc, elegant, proud, nervous 
Black mysterіous, romantic, brunet

Saddled marrіed, hard-working, domesticated 
Brown warm, earthy, ordinary, sensual Runnіng 
busy, active, energetic, athletic Whіte іdealіzed, 
well, of high principles Rіdden by someone 
ratіonal, goal-oriented If the storm іs… ...trouble 
іs….

Electrіcal shockіng, illuminating, enlightening 
Raіnstorm brіngіng tears, necessary for growth 
Wіnd brіngіng change, energizing, renewing If 
the flowers are… ...chіldren are….

Roses passіonately loved
Bouquet close to one another, close in age 

Many flowers your life’s work’ other people’s In 
a vase your pride, cherished, possessed,

on display
GRAMMAR AND STYLE GUIDELINES
Grammar Be specific.
Make sure your sentences have a subject and 

a verb.
Be sure the subject and the verb agree in 

number and tense.
Do not overwrite or overstate.
Be sure the nouns and pronouns in a sentence 

agree.
Do not dangle modifiers; place them close to 

words they modify.
Adverbs modify verbs and adjectives; don’t 

confuse them with adjectives, which modify 
nouns.

Pronouns should refer clearly to an antecedent.
Pronouns and antecedents should agree in 

number.
Use the correct pronoun. Equal thoughts 

require parallel sentence construction. Check for 
the correct tense.

Always check spelling.
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Capіtalіzatіon
Capitalize the first word is a sentence.
Capitalize proper names. Numbers.
Spell out numbers under 10; use figures for 

others.
Spell out a number that begins a sentence.
Be consistent when using numbers in a series.
Use figures for measurements in technical, 

mathematical, or scientific text; with abbreviated 
units of measure and symbols, with percentages 
and decimal fractions.

Use figures for money when the dollar or cent 
symbol is used, or if there are fractional amounts 
over one dollar.

Use figures for dates when the month precedes 
the day.

Use figures for time unless you use o’clock.
Conclusion. BUILDING A TIGHT PLOT, 

DO NОT FORGET TO:
− put the main character into the conflict and 

decide how the conflict will end
− map the plot events that move steadily, 

with possible complications, to a climax and 
resolution sketch details of main characters and 
settings decide on point of view 

− think ahead about what you want readers to 
feel and whether you want them to reflect on an 
idea or theme 

− keep your readers interested, the plot can’t 
wander or change direction on him

− keep your story in line and your readers 
involved with the following techniques:

− arouse іnterest іmmedіately. Open with a 
sharp dialogue, a mood-setting description, a 
puzzle, or a fast action.

− establish the conflіct quіckly, and never 
forget іt. Get to the main problem as soon as 
possible, and make sure all events and details are

− important to it. This doesn’t mean you can’t 
provide background and colourful details – just 
make them count the plot.

− keep the current actіon clear but the future 
uncertaіn. Create suspense or curiosity about 
what may happen, but don’t pull tricks out of a 
hat. Even a surprise ending should be believable.

− keep events in a chronological order unless 
you must give a flashback, a memory or a scene 
of imported past events.

− resolve the conflіct іn a satіsfyіng, orіgіnal 
way. After the climax of the conflict, the 
readerneeds to see that the lose ends are tied up – 
and that’s all. This is not the time to drag things 
out; and unless you are writing a fable, it isn’t the 
time to announce a moral or a theme. Instead, try 
showing the main characters in the final moment 
of an action, thought, or a dialogue.
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ВЕРБАЛЬНА ОБ’ЄКТИВАЦІЯ ПРЕЦЕДЕНТНИХ 
ОСОБИСТОСТЕЙ В КОНЦЕПТУАЛЬНОМУ 

ДОМЕНІ «АРТУРІВСЬКА ЖІНКА»

VERBAL OBJECTIFICATION OF PRECEDENT PERSONALITIES 
IN THE CONCEPTUAL DOMAIN “ARTHURIAN WOMAN”

Концептуальний домен «артурівська жінка» найширше представлений у текстах легенд про короля Ар-
тура XV–XXI ст. Його понятійний субстрат представляє собою одну з жіночих особистостей, яка відігра-
вала значну роль в житті та діяльності легендарного короля Артура, що профілізується в досліджуваному 
дискурсі XV–XXI ст. у ПО Guinevere, Morgana i Lady of the Lake. Метою статті є дослідження вербальної 
об’єктивації прецедентних особистостей в концептуальному домені «артурівська жінка». Наукова новиз-
на. Прецедентні жіночі особистості являють собою певні соціокультурні типи / «модельні особистості», 
головною ознакою яких є відображення ціннісних орієнтирів поведінки. Вони є концептами «типізованої 
особистості», образом, створеним на основі соціокультурних критеріїв і специфічних характеристик вер-
бальної та невербальної поведінки. Поряд із цим вони постають і як узагальнені образи особистості, чия 
поведінка та ціннісні орієнтири, відчутно впливаючи на лінгвокультуру в цілому, є показниками етнічної 
та соціальної своєрідності суспільства. Висновки. У підсумку статті виділено жіночі прецедентні осо-
бистості Guinevere, MorGana, Lady of the Lake, які складають концептуальний домен «артурівська жінка» 
у легендах про короля Артура, та проаналізовано лінгвістичні особливості їх актуалізації

Ключові слова: концептуальний домен, прецедентна особистість, легенди про короля Артура, номінація.

The conceptual domain “Arthur’s woman” is most widely represented in the texts of legends about King Arthur 
XV–XXI centuries. His conceptual substratum is one of the female personalities who played a significant role in the 
life and work of the legendary King Arthur, which is profiled in the studied discourse of the XV–XXI centuries. in the 
software of Guinevere, Morgana and Lady of the Lake. The aim of the article is to study the verbal objectification 
of precedent personalities in the conceptual domain “Arthurian woman”. Scientific novelty. Precedent female 
personalities are certain socio-cultural types / “model personalities”, the main feature of which is the reflection 
of values of behavior. They are concepts of “typified personality”, an image created on the basis of socio-cultural 
criteria and specific characteristics of verbal and nonverbal behavior. Along with this, they appear as generalized 
images of the individual, whose behavior and values, significantly influencing the linguistic culture in general, 
are indicators of ethnic and social identity of society. Conclusions. As a result of the article, female precedents 
Guinevere, MorGana, Lady of the Lake, who make up the conceptual domain “Arthur’s woman” in the legends of 
King Arthur, are highlighted, and the linguistic features of their actualization are analyzed.

Keywords: conceptual domain, precedent personality, legends about King Arthur, nomination.

Актуальність проблеми. Об’єктом цієї 
роботи є прецедентні особистості (ПО), 
предметом – їхня вербалізація в концепту-
альному домені «артурівська жінка», що 
разом зумовлюють й основну мету роз-
відки – вербальна об’єктивація жіночих пре-
цедентних особистостей в дискурсі легенд 
про короля Артура. Відповідно, постають і 
такі конкретні завдання: з’ясувати номенкла-
туру концептуального домену «артурівська 
жінка», визначити лінгвальні особливості 

їхньої репрезентації та актуалізації в арту-
рівському дискурсі.

Мета статті – дослідити вербальну 
об’єктивацію прецедентних особистостей в 
концептуальному домені «артурівська жінка».

Виклад основного матеріалу. Концепту-
альний домен «артурівська жінка» найширше 
представлений у текстах легенд про короля 
Артура XV–XXI ст. Його понятійний суб-
страт представляє собою одну з жіночих осо-
бистостей, яка відігравала значну роль в житті 
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та діяльності легендарного короля Артура, що 
профілізується в досліджуваному дискурсі 
XV–XXI ст. у ПО Guinevere, Morgana i Lady 
of the Lake.

Прецедентні жіночі особистості являють 
собою певні соціокультурні типи / «модельні 
особистості», головною ознакою яких є відо-
браження ціннісних орієнтирів поведінки 
[3, с. 87]. Вони є концептами «типізованої 
особистості», образом, створеним на основі 
соціокультурних критеріїв і специфічних 
характеристик вербальної та не- вербальної 
поведінки [5, с. 6]. Поряд із цим вони поста-
ють і як узагальнені образи особистості, чия 
поведінка та ціннісні орієнтири, відчутно 
впливаючи на лінгвокультуру в цілому, є 
показниками етнічної та соціальної своєрід-
ності суспільства [2, с. 5].

Прецедентна особистість Guinevere 
пов’язана із легендарністю, мудрістю та від-
даністю Двору королеви. Номінація Guinevere 
походить від валлійського Gwenhwyfar 
(Gwenh – ‘примара’, wyfar‘білий’). В істо-
рії монаха Джеффрі Монмутського “Historia 
Regum Britanniae” / «Історія королів Британії» 
(1135–1137), ім’я Гвіневіри транслітерувалося 
як Guanhumara, а вже у творах Середньовіччя 
зустрічаються форми Guinevere, Guenevere 
та Genievre на позначення дружини короля 
Артура. Ці форми фігурують зараз в бри- тан-
ській художній літературі.

У британській літературі XVI–XVIII ст. ПО 
Guinevere згадується в одинадцяти з 27 творів, 
виявляючи різні образно-оцінні характерис-
тики, які не обов’язково наявні у словниках, 
але з достатньою частотністю використову-
ються в текстах Артуріани.

Говорячи про образно-оцінний субстрат 
ПО Guinevere, встановленого на основі пре-
цедентного тексту (ПТ) Т. Мелорі «Смерть 
Артура», не можна не помітити, що воно 
має ніби дві іпостасі. Перша традиційно 
апелює до таких характеристик, як «жінка», 
«дружина», «королева». Друга виявляється 
пов’язаною з похітливими характеристиками 
ПО Guinevere, а саме, «коханка», «зрадниця», 
«руйнівниця Камелоту». Образно-оцінний 
шар ПО Guinevere виявляє в ряд образних 
характеристик як позитивного (шляхетність, 
привітність, вишуканість, строгість, могут-
ність, відданість, краса), так і негативного 
(чужоложство, зрада) ґатунку, що разом спри-
яють валоризації прецедентної особистості 
Guinevere в лінгвокультурі Британії.

З огляду на валоративний чинник, кон-
цептуальна структура ПО Guinevere постає у 
діаді: позитивно-оцінного (краса (faire queene 
dame Guenever, beauteous consort, exquisite 

beauty, beautiful Queen), могутність (they were 
received by the Queen in the most affectionate 
manner), шляхетність (gracious Queen), велич-
ність (Your Majesty), доброта (goodly Queene 
Guenever), негативного (чужоложство («This 
Queen of England was in love with Lancelot of 
the Lake»; «…when Lancelot of the Lake, the 
favourite of Queen Genievre») факторів кон-
ституювання.

Зазначені оцінно-образні характеристики 
ПО Guinevere є базисними для сучасного 
англомовного дискурсу. Про це свідчать, 
зокрема, дані BNC, де зафіксовано оди-
надцять випадків використання Guinevere-
номінацій, п’ять з яких є результатом вторин-
ної і шість – первинної. Внаслідок утворення 
лексем способом вторинної номінації в сучас-
ному дискурсі відбувається збагачення лек-
семи «Guіnevеre» та навантаження її новими 
лексичними значеннями, зокрема у двох 
позиціях, що були виявлені у творах ХХI ст. – 
жіноче ім’я та назва сорту троянд.

Отже, ПО Guinevere представляє собою 
ко- ролеву Камелоту, кохану жінку Ланселота, 
основними характеристиками якої є мудрість, 
краса та могутність. Це ПО внутрішньо супер-
ечливе і багатозначне. З огляду на валоратив-
ний чинник, концептуальна структура ПО 
Guinevere постає у діаді: позитивно-оцінного 
(шляхетність, краса, величність, доброта), 
негативного (чужоложство) факторів свого 
конституювання. Співвідношення полюсно 
протилежних ознак ПО є різним.

ПО Guinevere виступає цікавим об’єктом 
дослідження в артурівських легендах, що 
обумовлено тим фактом, що жінка в епоху 
правління Артура займала особливе місце у 
лицарському товаристві, а це відповідно, зна-
йшло своє вираження і у мові.

Не менш цікавим для лінгвістичного ана-
лізу є прецедентні особистості фейрі, що 
символізують напівжінок-напівфей, які при-
чаровували лицарів Круглого Столу, володіли 
вмінням зцілення та чаклунства. Артурівські 
фейрі – це безумовно fata MorGana та Lady of 
the Lake.

Прецедентна особистість Fata Morgana, 
що є легендарною постаттю розповідей про 
короля Артура, виступає в різних іпоста-
сях: як цілителька, як чарівниця, як фейрі 
та навіть, як богиня. Образно-оцінну скла-
дову досліджуваної ПО можна встановити 
на основі фахових джерел, де вона постає в 
двох іпостасях: як зведена сестра Артура по 
матері, яка проживала на острові Авалон та як 
цілителька, ворожка, богиня та навіть фетрі.

У британській літературі XVI – XVII ст. 
ПО MorGana не згадується в артурівському 
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дискурсі, і лише в XVIII – XXст. можна вия-
вити різні образно-оцінні характеристики 
досліджуваної прецедентної особистості, які 
з достатньою частотністю використовуються 
в текстах Артуріани (згадка досліджуваного 
ПО у тринадцяти творах).

Образно-оцінний субстрат ПО MorGana, 
представлений також двома іпостасями: пози-
тивні: чесність (fair a lady), могутність її чар 
(by enchantment) та негативні – підступність 
(сunning Morgan le Fay).

З огляду на валоративний чинник, концеп-
туальна структура цього ПО постає у три-
єдності: позитивного (магічність (dazzling 
witch), доброчесність (virtuous Morgana), 
витонченість (a ladye subtle, proud, and wise), 
та негативного (підступність (coward Morgan), 
ворожість (winding her fingers into the woman’s 
hair, gave her a cuff that would have set), чорна 
магія (Morgan, Lady of Shadowland), злість 
(lute Morgan, despicable Morgana) факторів 
конституювання. Кількісне співвідношення 
цих полюсно протилежних рубрик оцінки 
майже однакове.

У BNC зафіксовано 6 випадків викорис-
тання Morgana-номінацій, і лише одна з них 
є результатом первинної номінації. Вторинні 
номінації, побудовані за мотивами оцін-
ної образності ПО MorGana, трапляються в 
сучасному англійському публіцистичному 
та офіційно-діловому мовленні. Отже, ПО 
MorGana представляє собою чаклунку-фею 
Моргану, основними характеристиками якої є 
магічні вміння, ворожість та краса.

Прецедентна особистість Lady oF the 
Lake асоціюється в легендах про короля 
Артура з мечем Excalibur, який Володарка 
Озера подарувала Артуру, коли він зійшов 
на престол. Однак в артурівському дискурсі 
Lady of the Lake не належить до якогось 
певного індивідуума, а є почесним титулом 
хранительки-чаклунки, який може перехо-
дити від однієї жінки до іншої. Саме магіч-
ність та містичність образу відносить Lady 
of the Lake до прецедентних особистос-
тей, що представлені жіночими прецедент-
ними іменами Nimue та Viviane. На основі 
дефініцій взятих із фахових джерел можна 
виділити такі три ознаки прецедентної осо-
бистості Lady of the Lake: титул володарки 
озера, яким володіла чаклунка Вівіан; 
кохана Мерліна, який підддавшись її чарам 
навчив магії та згубив своє життя та жінка, 
яка вихову- вала маленького Ланселота, а 
потім зробила його одним з лицарів Круг-
лого Столу. Саме на основі цих характерис-
тик формується образно-оцінна структура 
аналізованого ПО.

Ознаки, що встановлені на основі преце-
дентного твору Т. Мелорі «Смерть Артура» 
формують поняттєвий каркас ПО Lady of 
the Lake, зокрема «загадковість», «могут-
ність», «привітність», «підступність» та  
«жорстокість».

Артурівський дискурс XVI–XVIII cт. фік-
сує використання ПО Lady of the Lake у трьох 
творах цього періоду. Досліджуваний ПО 
об’єктивує при цьому три характерні ознаки, 
що формують образний каркас: «могутність» 
(vigorous Lady of the Lake), «підступність» 
(had seized the sage in his sleep, enchanted 
and confined him in a tomb) та «зрадливість» 
(perfidious Lady of the Lake).

Для сучасної англійської лінгвокультури 
вербалізація досліджуваного ПО є також 
актуальною проблемою. Контексти BNC фік-
сують 8 випадків використання Lady of the 
Lake-номінацій, три з яких є результатом вто-
ринної і лише п’ять – первинної. Вторинні 
номінації, побудовані за мотивами оцінної 
образності ПО Lady of the Lake і зафіксовані в 
BNC, трапляються в сучасному англійському 
публіцистичному та неакадемічному мов-
ленні. Не можна не помітити, що вони базу-
ються на традиційній оцінно-образній ознаці 
концепту (історичність), яка вербалізується в 
назві квітів, художніх творів, п’єси, кафе/рес-
торану.

Отже, ПО Lady of the Lake представляє 
собою титул Володарки Озера, що вербалізу-
ється поряд із іншими прецедентними особис-
тостями. Цей ПО внутрішньо суперечливий 
і багатозначний. З огляду на валоративний 
чинник, концептуальна структура ПО Lady of 
the Lake постає у триєдності позитивно-оцін-
ного (загадковість, могутність, привітність), 
так і негативного (жорстокість, підступність) 
та нейтрально-оцінного (історичність) факто-
рів свого конституювання. Співвідношення 
полюсно протилежних ознак ПО є майже 
однаковими.

Отже, аналіз ПО Lady of the Lake вказує 
на той факт, що як і інші прецедентні осо-
бистості артурівського дискурсу, ця лексема 
міцно закріпилася в британській літературі, 
актуалізуючи первинно закладені ознаки у 
творах XVI–XX ст., та обросла в сучасному 
британському дискурсі новими оцінними 
характеристиками, що призводять до появи 
вторинної номінації Lady of the Lake-лексеми.

Висновки та пропозиції. Підводячи під-
сумок, зазначимо, що: 1) прецедентні особис-
тості Guinevere, MorGana та Lady of the Lake 
є постаттями легендарного світу, головною 
ознакою яких є відображення ціннісних ознак 
жіночих постатей британського лінгвокуль-
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турного простору, які формують концепту-
альний домен «артурівська жінка», Досліджу-
вані ПО виступають показниками етнічних 
та лінгвокультурних знань та знаходять своє 
мовне вираження в контекстах британської 
культури XVI–XХI ст.;

2) зміст та структура цих ПО актуалізу-
ється через значення мовних одиниць, що їх 
репрезентують, а також словникові дефініції і 
мовленнєві контексти. Дані лексикографічних 
джерел, праці британських і американських 
вчених, присвячених вивченню артурівської 
символіки, вказують на культурну активність 
та значеннєвість досліджуваних жіночих пре-
цедентних особистостей. Первинне значення, 
закладене ПТ Т.Мелорі «Смерть Артура», а 
також символьні характеристики встанов-
лені на його основі, актуалізуються протягом  
XVI–XX ст. незмінними, обростаючи однак 
у ХХI ст. новими оцінними ознаками; 3) цін-

нісна складова досліджуваних ПО постає в 
триєдності: позитивно – оцінних, нейтрально-
оцінних та іноді негативно-оцінних факторів 
конституювання. Співвідношення полюсно 
протилежних ознак у відсотковому відно-
шенні є майже однаковим; 4) прецедентні 
особистості Guinevere, MorGana та Lady of 
the Lake формують 5 гендерних бінарних 
жіночих стереотипів, тобто судженню з нега-
тивною оцінкою протиставляється судження 
з позитивною:«доброта» vs «злість», «від-
ьмарство», «підступність» vs «привітність», 
«ніжність»; «чужоложство», «спокусли-
вість», «загадковість» vs «закоханості»; 
«злість» vs «благородність»; «підступність» 
vs «чесність»; «могутність» vs «жіночність». 
BNC фіксує використання досліджуваних  
ПО у 5 типах дискурсу: розмовному, худож-
ньому, офіційно-діловому, науковому та 
публіцистичному.
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FUNCTIONAL PARADIGM OF TRAVEL MEDIA-TEXTS 
IN ENGLISH TRAVEL-JOURNALS

ФУНКЦІОНАЛЬНА ПАРАДИГМА ТРЕВЕЛ-МЕДІАТЕКСТІВ 
В АНГЛОМОВНИХ ТРЕВЕЛ-ЖУРНАЛАХ

The article analyzes the functional paradigm of travel-media texts, which are published at the pages of English-
language travel journals. The definition of travel-media text is offered. The author highlights the attributive and 
modular features of travel-media texts. Informative, educational, communicative, entertaining and relaxating 
functions, specified for any travel-media text, were classified as attributive ones. Modular functions include 
utilitarian (or informative), nation-building and imahological, advertising, image-making functions. 

Keywords: function, travel-journal, travel-media text, informative-educational function, communicative function, 
entertaining-relaxation function, utilitarian function, nation-building and imaholohical function, advertising 
function, image-making function.

У статті проаналізовано функціональну парадигму тревел-медіатекстів, що розміщені на шпальтах 
англомовних тревел-журналів. Запропоновано дефініцію тревел-медіатексту. Автором виділено атрибу-
тивні та модусні функції тревел-медіатекстів. До атрибутивних функцій віднесено інформативно-про-
світницьку, комунікативну, розважально-релаксаційну, що властиві будь-якому тревел-медіатексту. До 
модусних функцій віднесено утилітарну, націєтворчу та імагологічну, рекламну, іміджеву. 

Ключові слова: функція, тревел-журнал, тревел-медіатекст, інформативно-просвітницька функція, 
комунікативна функція, розважально-релаксаційна функція, утилітарна функція, націєтворча та 
імагологічна функція, рекламна функція, іміджева функція.

Formulation of the problem. In the 
present informational space the proportion of 
semantically determinative texts is increasing 
in terms of travel-content. This is due to a 
number of reasons. The change in the axiological 
priorities of ordinary consumers of information is 
to be called among the main ones, namely, their 
attitude to rest, the emergence of the so-called 
global middle class, which is capable of traveling, 
and the most diverse globalization processes are 
to appear. In the English-speaking world travel-
media texts have become an equal constituent 
part of the informational space even in the 50ths 
of last century and they are in constant genesis 
now. Today they are represented in the form of 
journalistic texts, PR and advertising materials, 
which often change themselves adapting to the 

needs of informational and communicational 
space. Travel media text (journalistic, advertising 
and PR ones) is a specific kind of intellectual 
and creative activity, focused on representing 
enomous spectrum of issues, related to traveling 
and tourism, and it is aimed at the implementation 
of a number of important socially significant 
functions. The priority of these or quite different 
functions is the main characteristic for each 
type of the text. At the same time the expansion 
of functional specifics, crowding out of those 
or other functions, changes in their priority 
are usually caused by external factors. Travel 
media texts, like all other media texts, are “poly-
functional objects, carriers of products not only 
journalistic activities, but also other types of 
social activity” [3]. At the same time, each text 
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focuses on the implementation of dominant 
functions for themselves, depending on their 
own communicative strategy. 

Analysis of recent research and publications. 
If the functional priorities of media texts were 
repeatedly considered by modern scholars, 
in particular V. Lyzanchuk [1], T. Naumenko 
[3], I. Penchuk [4], N. Filatov [7], etc. But the 
functions of travel-media texts were not studied 
enough. In order to create a stereoscopic vision of 
the functional paradigm of travel-media texts it is 
appropriate to implement the scientific experience 
of professionals in the field of travel journalism, 
namely, M. Damkjaer [9], T. Nunes [16], M. Pratt 
[17], R. Shrome [20], A. Waade [9]. 

Setting of the objectives. The purpose of this 
work is to develop a functional paradigm of travel-
media texts in modern English-language travel 
journals, represented in the global informational 
space. The setting of the objectives and solving of 
the following tasks are directed to achieve this goal. 
Firstly, this is a description of the main functions 
of media texts; and secondly, the detection of the 
functional priorities of travel-media texts.

Presenting main material. The background 
of basic material. It is proposed to accept 
the polycodal and multi-institutional type of 
journalistic media product in terms of the travel 
media text, where travel-content is the semantic 
determinant. It means that the thematic content 
of the certain text is aimed at represention 
of information about local attractiviness to 
the traveler and its constituents (flora, fauna, 
natural phenomena, artefacts) and the ethnic 
and cultural environment (its actants, practices, 
customs and traditions). The existence of modern 
English-speaking travel journals in the frame 
of various types of journalistics (lifestyles, 
entertainment, scientific, cognitive, service) and 
various discourses (ideological, nation-building, 
consumerism, environmental, intercultural 
communication) gives grounds to mention that 
the list of their functions will be transparent and 
rather specific one. Speaking about the discussion 
of the problem, related to the functions of media, 
the attraction of general philosophical ideas of 
scientists, as to the very concept of “function”, 
seems to be quite productive one. According 
to philosophical definition [6, p. 636], the 
function in social sciences is “a role performed 
by different processes and structures to maintain 
the integrity and stability of the systems they are 
part of” [6, p. 636]. In other words, it is the role 
of one object in relation to another one, role-
playing “appointment” of a structural element in 
the system [8].

At the same time, according to V. Feofanov, 
“the processes taking place in each system of 

social activity are ultimately determined by the 
fact that it carries out a certain function in the 
broader sense. This function acts as an external 
necessity, as the factor that determines this sys-
tem of activity” [5, p. 165]. Considering such 
general philosophical understanding of the con-
cept of function and taking into account the 
achievements of modern science on the functions 
of the media, we have identified a list of func-
tions of travel logs. We can’t but mention that it 
was taken into account the indisputable fact that 
travel journals, to a certain extent, are in two dif-
ferent qualitative systems: the media system and 
the tourism system. One of the most important 
functions of the travel journals are informative 
and educational ones, which provide publica-
tions in order to acquaint their readers with inter-
esting destinations and natural local environ-
ment, foreign traditions and historical 
monuments, attractive routes for traveling, help-
ing to expand horizons and enrich the general 
cultural erudition. It is worth mentioning that 
travel issues do not only publish materials that 
promote the overall erudition and the intellectual 
and cultural level of recipients, but also represent 
useful information related to the activities of cer-
tain travel agencies, specific tourist destinations, 
specific conventions (behavioral, racial genderal, 
religious, ethnic) typical for a particular region. 
The combination of an informative very start 
with an educational one (it can still be called a 
cultural and educational one) is a remarkable 
characteristic for travel journalism, determined 
by its above-mentioned binary status. Another 
function of travel journals is entertainment and 
relaxation, which consists of oriention of their 
content in order to provide the potential reader 
with emotional, aesthetic, intellectual satisfac-
tion. For example, most travel logs actively use 
visual components (spectacular photos, fonts, 
color scheme, etc.), which are designed to pro-
duce positive impression, to form the author’s 
attitude towards verbally represented informa-
tion through the intensification of emotional and 
psychological elements. The implementation of 
this function largely contributes to the actualiza-
tion of literary abilities of the journalist and it 
depends on his skill to introduce the material, on 
his skills of the effective representation of trav-
el-content as an exciting narrative (this involves 
the originality of the author’s narrative manner, 
the wealth of expressive means, etc.). It depends, 
to a large extent, on the ability of travel text 
entertainment of the reader and gives him emo-
tional and psychological satisfaction. An impor-
tant function of travel journals is also commu-
nicative one. Nobody can deny that these editions 
help to establish intercultural dialogue. As 
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F. Hanusch stated that “travel journalism, as a 
rule, assumes the role of mediator in the dialogue 
of cultures, and it is precisely because of it that 
foreign culture begins to be perceived by the 
recipient of travel-text as more comprehensible 
and attractive in the aspect of communication” 
[11, p. 678]. It could be applied to both entertain-
ment issues that open unknown locations to their 
readers and familiarize them with interesting 
customs of their population and articles about 
informational and advertising manner to foster 
tourists’ demand, providing mostly pragmati-
cally targeted information. They also try to fill 
the “gap” of “ignorance” in the minds of poten-
tial tourists for their better adaptation for another 
cultural environment. Representing “alien” cul-
ture, travel journals are capable of shaping rep-
resentations of some nations about others, con-
tributing to the development of mutual 
understanding, or vice versa, fueling hostility, 
xenophobic sentiment, and intolerance. Now-
days, when there is some interest to fiction and 
the reader prefers travel journals, they are 
increasingly joining the implementation of a 
responsible mission, definitely, the formation of 
stereotypical representations of representatives 
of other cultures. In addition they affect self-es-
teemation and identity itself, both, individuals 
and the nation in a whole. Considering this, it is 
correct to state that travel journals are capable of 
performing image-making and nation-building 
functions. Regardless to the nation-building 
function, the acquaintance with the works of 
modern scholars encourages the selection of two 
main vectors of its implementation. The first one 
can be characterized by the concept of V. Lyzan-
chuk, according to which the purpose of the 
activity of any modern media, the content and 
nature of its functioning, methods and forms of 
filing journalistic materials should be deter-
mined, first of all, by standards of journalistic 
professionalism. To these standards, which must 
be followed by domestic journalism, he refers to 
“Ukrainian national consciousness, state think-
ing, high morals and spirituality, patriotism and 
civic courage” [1]. I. Penchuk expresses solidar-
ity with him and emphasizes the crucial role of 
the modern media and journalists working under 
the “cultivating a sense of dignity and patriotism 
in youth” that “begins with overcoming the com-
plex of lesser value, the destruction of stereo-
types about Ukrainian backwardness and provin-
cialism” [4]. The second vector of nation-building 
function of travel logs is connected with the for-
mation of the identity of the potential recipient, 
as repeatedly written by T. Nunes [16], M. Pratt 
[17], R. Shrome [20] and others. In the opinion 
of specialists in culture D. Morley and K. Robins 

the unification of social relations in the postmod-
ern society highlights the “crisis of global iden-
tity”, that is why travel-journalists, at the same 
time, act as peculiar interpreters and creators of 
narratives that preserve the image of the identity 
of different people [14, p. 10]. D. Row empha-
sizes that “national, racial and ethical images and 
metaphorical mythologies are designed and 
selectively mobilized in the process of consump-
tion. Tourists enter these images into cultural, 
economic, political and social images of a heter-
ogeneous society” [18, p. 261]. H. Cheng and 
G. Holt argue for that travel journalism is capa-
ble of giving a potential tourist-reader the experi-
ence that an ethnographer usually has: “Both eth-
nographers and tourists are involved in cultural 
typing (and not just a description) in an alien 
context, which allows them to form in their con-
sciousness a certain idea of the culture of the host 
party” [10, p. 103]. Most of travel-editions also 
have utilitarian (or informative) function, which 
has the ability to formulate certain ideas about 
the optimal ways to meet their own needs in mind 
of the recipient, associated with travel, trips, 
tourism. F. Hanusch convinces that a traveling 
narrative is usually aimed at stimulating of a 
potential recipient to travel, as well as, providing 
his interesting and useful information about 
potentially attractive routes, destinations of the 
recreational potential of a particular location 
[11]. The advertising function is closely linked 
with the utilitarian function of travel logs. Almost 
every travel journal contains a large amount of 
pragmatically oriented content that engages a 
potential recipient. This engagement can relate to 
aspects of the domestic and consular plan (adver-
tising of certain travel companies, hotels, restau-
rants, entertainment, etc.), as well as the actual 
tourist product, which is served in the form of 
recommended routes, exciting descriptions of 
attractive destinations and so on. It must be clar-
ified that the indicated Internet sites of tour oper-
ators, hotels, which are presented at the end of 
texts about tourist attractions of certain areas are 
the indicator of its detection. The publication, 
dedicated to the descriptions of resorts, detailed 
routes with instructions for recreation, etc. is also 
common practice. According to the German phi-
losopher N. Luhmann, advertising, itself, veily 
“encourages the taste of people, who do not have 
it” [2, p. 76]. Modern communication scientists 
have repeatedly emphasized that utilitarianism 
(in the western scientific tradition it is equated 
with consularism), the travel narrative function, 
as a rule, is combined with entertaining and 
informative functions. A. Jansson, for example, 
persuades that in the travel-text there is presence 
of several diverse aspects (documentary, consu-
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lar and entertainment), which lead to a combina-
tion of three modes in one narrative space: “jour-
nalistic documentary, entertainment facts and 
consular information” [13, p. 435]. These three 
modes, according to P. Scannell, form a specific 
communicative intentionality [19, p. 41], as well 
as what the researcher B. Nichols calls “the mode 
of representation” [15, p. 223]. Danish scientists 
M. Damkjaer and A. Waade emphasize that trav-
el-text is simultaneously aimed at persuading the 
recipient and influencing his attitude to a particu-
lar situation or problem in order to inform him 
and cause interest [9, p. 41]. So a functional syn-
cretism of travel journalism manifests itself, due 
to the fact that it is at the crossroads of various 
discourses [12]. The optional functions of travel 
logs can be attributed to the image function. For 
its implementation, in particular, the majority of 
publications at the pages of such niche types of 
travel-editions as “Inflaty” are targeted. How-
ever, there are often materials aimed at creating a 
positive impression: image of certain regions, 
routes, tourist brands or companies that provide 
certain services at the pages of other travel mag-
azines. The implementation of the image-making 
function is provided by the concept of a publica-
tion, covering a wide range of topics, related to 

recreation and tourism, in particular, it informs 
about tourist firms and their services. Having, 
obviously, partnership with a particular tour 
operator, it contributes to the formation of its 
favorable estimation (image) in the eyes of a 
potential consumer of travel services. The suc-
cess of the implementation of the travel-texts of 
all these functions depends on the adequate cor-
relation of such participants in the communica-
tive process as the addresser (author of travel-ar-
ticles, columnist, leading column narrator, etc.) 
and the addressee (potential consumer of trav-
el-content). 

Conclusions. The presence of travel 
journalism as the topic-oriented intellectual and 
creative activity of contemporary journalists at 
the crossroads of various types of journalism 
(lifestyles, entertaining, scientific, cognitive, 
service) and various discourses (ideological, 
nation-building, consumerism, ecological, 
and discourse of intercultural communication) 
determines the list of executable travel log 
functions. Functions of travel-media text can be: 
informative and educational, communicative, 
entertaining and relaxing, utilitarian (or 
informative), nation-building and imahological, 
advertising, image-making.
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КУЛЬТУРИ НАЦІЇ

MENTALITY AS ETHNOPSYCHOLOGICAL CHARACTER 
OF NATION CULTURE

У статті подається сучасне трактування поняття «менталітет». Формування національної мовної 
картини світу відбувається під впливом цілої низки факторів – географічного, історичного, культурного, 
релігійного (названі чинники є визначальними величинами також для процесів виникнення і становлення 
таких системних утворень, як національна психологія і національна мовна особистість (національний мен-
талітет)). Описується формування концептуальної картини світу. Розглядаються два типи концептуа-
лізації навколишньої дійсності. Представлено низку факторів, під впливом яких відбувається формування 
національної мовної картини світу. 

Ключові слова: менталітет, концептуальна картина світу, мовна картина світу, етнос, мова, 
свідомість, образ.

In the article modern definition of mentality is given. The formation of a national linguistic picture of the world 
occurs under the influence of a number of factors – geographical, historical, cultural, religious (these factors also 
act as determining values for the emergence and formation of such systemic formations as national psychology 
and national linguistic personality (national mentality)). The formation of a conceptual outlook of the world is 
described. Two types of conceptualizing of surrounding reality are under analysis. A number of factors, which 
influence at the formation of a nation language outlook of the world, are presented. 

Keywords: mentality, conceptual outlook of the world, language outlook of the world, ethnicity, language, 
consciousness, image.

Постановка проблеми. В умовах постій-
ного розвитку людства та процесів, що від-
буваються у навколишній дійсності, постає 
логічне питання про те, чи впливає все це на 
зміни у ментальності, у її характері тощо. 

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Останнім часом це питання порушується 
науковцями у багатьох працях із когнітив-
ної лінгвістики, що свідчить про його акту-
альність. Значним внеском у дослідження 
цього питання національної ментальності 
стали роботи О. Колісника, О. Киричука, 
А. Маленко, Т. Воропаєвої, І. Грабовської, 
І. Лисого, А. Швецової та ін. 

Постановка завдання. Формування менталь-
ності як етноодиниці в умовах розвитку світу. 

Виклад основного матеріалу. Складни-
ком комплексу основних уявлень (знань) 
людей про світ, закладених у свідомість 
такими інформаційними каналами, як куль-
тура, мова, релігія, наука, суспільні контакти, 

є поняття «менталітет», у визначенні якого 
серед дослідників немає одностайності 
(«колективне несвідоме», «культурний код», 
«духовний ефір» – широке розуміння; «пси-
хологічні особливості етносу», «національна 
свідомість», «традиція» – вузьке розуміння). 
Когнітивні дослідження культури народу і 
його менталітету співвідносяться з 
об’єктивацією структурних параметрів, які 
визначають організаційні та функціональні 
характеристики ментально-мовного інформа-
ційного простору, систематизація якого (тобто 
виділення концептів) формує концептуальну 
картину світу, яку визначають як «сукупність 
знань, уявлень представників етносу, резуль-
татів людської діяльності і процесів дослі-
дження та пізнання світу» [11, с. 5], тобто сис-
тема понять про сукупність фрагментів 
довколишнього світу (як реальних об’єктів і 
явищ (предмети, властивості, дії, стани тощо), 
так і ірреальних, витворених роботою люд-
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ської фантазії (біс, домовик, лісовик та ін.)) 
[5, с. 121]. Водночас до неї додається і сис-
тема значень, які знаходять своє втілення в 
цих фрагментах через посередництво словаз-
нака і слова-концепту [3, с. 11]. Отже, у фор-
муванні ККС беруть участь, з одного боку, 
поняття, в яких етнічна свідомість відображає 
сукупність об’єктів довколишнього світу, 
об’єднаних у систему, а з іншого – система 
смислів, що пов’язані з цими реаліями через 
посередництво мовних засобів (слів). Під тер-
міном «концептуальна система» дослідники 
розуміють «сукупність згустків понять, обра-
зів, із яких складається світ» [7, с. 5], мен-
тальний рівень (ментальну (психічну) органі-
зацію), де розташовується сукупність наявних 
концептів, даних людському розуму, упоряд-
коване об’єднання; це система думок і знань 
про навколишній світ, яка здійснює відобра-
ження досвіду людини [6, с. 15]. Поряд із кон-
цептосферою (сферою знань) є концептос-
фера мови, яка є сферою вербалізованих 
знань, ознаки якої значною мірою детерміну-
ються поведінковими особливостями, скла-
дом характеру, способом мислення і структу-
рування дійсності. Сучасне наукове 
трактування поняття «менталітет» охоплює 
сукупність символів, формування яких відбу-
лося в межах відповідної конкретної істо-
рико-культурної епохи та національності. 
У процесі спілкування із собі подібними 
(тобто повторення) відбувається закріплення 
згаданої сукупності символів. Вони є осно-
вою ККС певного народу. Здебільшого мова є 
засобом розкриття стилю мислення народу, а 
також створення концептуального, неповтор-
ного його образу, доповнення якого здійсню-
ється через мистецтво, парамовлення, пра-
вила етикету тощо [2, с. 137]. У мові, зокрема 
в його лексичному складі, знаходить своє 
яскраве відображення характер і світогляд 
народу. Так, наприклад, дослідження лексики 
певної мови дає змогу зробити висновки про 
специфіку бачення світу носіями цієї мови 
[1, с. 481]. Географічне середовище постає 
однією з основних детермінант становлення 
етнічної ментальності. Це той комплекс при-
родних умов, який виник незалежно від 
людини. Етнічні спільноти тісно пов’язані з 
географічним середовищем. Етнологи помі-
тили, що в різних точках планети є етноси з 
такими ментальними рисами. До детермінант 
розвитку етнічного менталітету належать 
також образ і ритм життя, які випливають зі 
специфіки природного середовища й госпо-
дарської діяльності. Кожна етнокультура має 
свій власний «ментальний інструментарій» – 
мову, обряди, міфи, вірування, звичаї, мисте-

цтво, мораль тощо. На національну культуру 
сучасного українського суспільства істотно 
вплинули соціальноісторичні й історико-куль-
турні аспекти формування й еволюції засад 
українського етносу, що стало й підвалинами 
формування особливостей національної мен-
тальності України. У ментальному феномені 
слід враховувати не тільки і не стільки особ-
ливості психологічних характеристик народу, 
скільки формоутворення національної свідо-
мості, які відповідають його певному способу 
життєдіяльності. Національна ментальність 
не зводиться до чисто психологічного явища, 
вона має буттєвий статус в історичній прак-
тиці народу. Національна ментальність є 
структурою, що складається історично. Укра-
їна (як історична нація) має специфічну, при-
таманну саме їй ментальну структуру. Озна-
чена ментальна структура є віддзеркаленням 
складного взаємопроникнення та щільного 
взаємозв’язку суспільних явищ, що опису-
ються такими термінами соціальних наук, як 
національна (етнічна) психологія, націо-
нальна вдача, національний характер, народна 
пам’ять, національні архетипи, національна 
мрія, національна ідея, самоврядні потенції 
української ментальності тощо [12, с. 141]. 
Різнопланове і глибоке розкриття сутності 
суспільного життя людини неможливе і поза 
розумінням такого явища, яке окреслюється 
поняттям «етнос». Етнос – це група людей, 
яка історично склалася на певній території і 
характеризується спільністю мови, культури, 
побуту, звичаїв, традицій, способу життя та 
особливостями психічного складу. Етнічне 
буття людини прив’язане до певної місцевості 
з її географічними особливостями, що позна-
чається на особливостях побуту і культури, на 
характері людей, традиціях, звичаях, спільній 
історичній долі та інших об’єднавчих факто-
рах, що далеко виходять за межі географіч-
ного середовища. Етнос характеризується і 
певною спільністю психічних рис індивідів, 
що входять до його складу, які формуються 
під впливом природнокліматичних умов. 
Проте етнос, будучи за своїм походженням 
пов’язаним із природою та тривалою генетич-
ною еволюцією, свої головні характеристики 
отримує в соціально-культурному оформ-
ленні, вони передаються від покоління до 
покоління через історичну пам’ять, через 
засвоєння культурних надбань, традицій 
тощо. Етнос є не суто природним утворенням, 
а його історичною асиміляцією в культурі, що 
здійснюється багатьма поколіннями людей. 
Формування ККС детермінується особливос-
тями культурного та соціального життя того 
чи іншого етносоціуму, його об’єктивним та 
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суб’єктивним вимірами. Через це кожний 
такий етносоціум формує свій, неповторний, 
відмінний від інших загальний образ світу. Як 
слушно у зв’язку з цим зауважує В. Коно-
ненко, «в концептуальних баченнях кожного 
етносу знайшли відтворення ментальні риси, 
психіка народу – носія цих духовних ціннос-
тей» [4, с. 234]. Тому слова та виражені ними 
концепти можуть бути позначені яскравою 
національною специфічністю і навіть уні-
кальністю [12, с. 141]. Отже, кожне етнічнеут-
ворення має свій спосіб сприйняття і пояс-
нення світу, який відображається мовою цієї 
етноодиниці. «Щоб уловити свої душевні 
рухи, – писав О. Потебня, – щоб осмислити 
свої зовнішні сприйняття, людина повинна 
кожне з них об’єктивувати у слові і слово це 
привести у зв’язок з іншими словами» 
[8, с. 120–121]. Різні мови, будучи «різними 
баченнями» (В. фон Гумбольдт) того самого 
об’єкта, формують кожна свою матрицю кон-
цептуалізації світу. Водночас кожна мова є 
певним складником того ментально-мовного 
простору, який охоплюється поняттям «кар-
тина світу». Інакше кажучи, окрема мова – це 
своєрідний інструмент відображення дій-
сності та матеріальна форма існування резуль-
татів цього процесу. «Різність» поглядів на 
світ, яку демонструють різні мови, дає під-
стави для констатації того факту, що, умовно 
кажучи, кількість мов прямо пропорційна 
кількості варіантів його концептуалізації, 
тобто картин світу. Мова, як слушно зазначає 
Т. Цив’ян, будучи дуже складною знаковою 
системою, що здатна самоналаштовуватися, є 
єдиним кодом моделі світу, що наділений 
здатністю описати (перекодувати) будь-яку 
ситуацію: як розташовану поза мовою, так і в 
середині її (автометаопис) [10, с. 369]. У мові 
відбуваються процеси перетворення менталь-
них одиниць (структур ментального рівня) на 
значення, що становлять структури мовної 
свідомості, які є носіями сформованого в 
результаті пізнавальної діяльності етнооди-
ниці спільного уявлення про світ: закріплені в 
значеннях різних слів і висловів, ці уявлення 
про світ у своїй сукупності утворюють відпо-
відну єдину систему поглядів і установок, які 
різною мірою поділяються всіма носіями 
мови. Така єдина система поглядів і устано-
вок одержала назву «мовна картина світу». 
Мовні знаки – носії інформації (знань) – функ-
ціонують як репрезентанти (і продукти) пси-
хічних процесів, оскільки, як відомо, мова є 
механізмом формування і втілення (матеріалі-
зації) думки. Тому мовні (поверхневі) струк-
тури фігурують як посередницькі (медіатор-
ські) для процесів вивчення структур 

когнітивних (глибинних). Між сферою мови і 
сферою когніції, які насправді є різними фор-
мами експлікації знань, є органічний 
взаємозв’язок, який полягає у тому, що слова 
як знаки понять вступають у взаємозв’язки 
тільки тоді, коли відповідні поняття є компо-
нентами пропозитивних (суб’єктно-
предиктаних) структур, утримуваних у зако-
дованому вигляді в пам’яті людини, які 
існують як відображені людською свідомістю 
фрагменти позамовної дійсності. Знаки при-
родної мови можна кваліфікувати як точки, 
крізь які можливе проникнення, занурення до 
найголовнішого механізму, який здійснює 
когнітивне опрацювання інформації, – вну-
трішньому ментальному лексикону людини. 
МКС перебуває у зв’язках із мовною свідо-
містю. Когнітологічний (культурологічний) 
підхід до розгляду проблематики, пов’язаної з 
мовною свідомістю, дає змогу констатувати 
наявність певного соціально-культурного 
простору, у межах якого відбувається взаємо-
дія між мисленням, мовою і мовленням, 
результатом чого постають сформовані цією 
взаємодією ментальні образи як одиниці мов-
ної свідомості, об’єктивація яких здійсню-
ється за допомогою відповідних мовних засо-
бів. Свідомість виявляє ознаки рівневої 
структурованості: на першому рівні виділя-
ється мовна свідомість, що як складник вхо-
дить до комунікативної свідомості, яка залу-
чається до формування когнітивної свідомості 
відповідного національного утворення. Вод-
ночас виявлено підстави для виділення 
загальнолюдської та етнічної свідомості, 
співвідносних із певними ментальними уні-
версаліями – спільною логіко-поняттєвою 
системою людини – (для першого типу) та 
відповідним етнічним простором (простором 
етнічної мови), де відбуваються процеси 
переплавлення одиниць ментального плану в 
одиниці плану вербального (для другого 
типу). Спираючись на це, можна вести мову 
про два типи концептуалізації довколишньої 
реальності. Перший тип становить загально-
людський поняттєвий універсум. Йому про-
тиставляється національний простір концеп-
туалізованої дійсності, який характеризується 
такими аспектами світосприйняття, що визна-
чаються специфікою функціонування відпо-
відної культурно-мовної моделі членування 
світу. Для обох типів притаманне позиціону-
вання людини як осереддя процесів концепту-
алізації. Крізь призму першого типу людина є 
членом кореляції «людина – людство», що ж 
до другого, то вона вступає в опозиційні від-
ношення на лінії «людина – етнос». Форму-
вання національної мовної картини світу від-
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бувається під впливом цілої низки 
факторів – географічного, історичного, 
культурного, релігійного (названі чинники є 
визначальними величинами також для про-
цесів виникнення і становлення таких сис-
темних утворень, як національна психоло-
гія і національна мовна особистість 
(національний менталітет)). МКС є 
суб’єктивним образом реального, 
об’єктивного світу; така суб’єктивність 
визначається специфікою погляду на світ 
(світорозуміння) відповідної етноодиниці – 
творця і носія мови. Розгляд картини світу 
кожної мови відбувається із залученням до 

цієї процедури даних фольклору, міфології, 
культури цього народу; причому інколи 
поняття картини світу кваліфікується навіть 
«як безпосереднє відображення психології 
народу» [9, с. 10]. 

Висновки і пропозиції. Отже, у концеп-
туальній картині світу знаходять своє відо-
браження результати людської діяльності, 
пізнавальних процесів, спрямованих на 
дослідження світу, знання та уявлення членів 
етносоціуму про навколишній світ, про себе 
в цьому світі і про світ у собі. Відображення 
цих знань і уявлень категоріями і формами 
певної мови формує мовну картину світу. 
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